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Při pohledu zp ět si myslím, že toho, že mé číslo p řišlo na 
pořad vesmírného programu, jsem si m ěl všimnout na samém 
počátku, už v okamžiku, kdy za čalo být z řejmé, že práv ě na mne 
vyjde vítání nejnov ější skupiny cestujících na palub ě 
Aurálního tane čníka. Nicmén ě mám za to, že je dob ře, že jsem 
to byl já a ne Tobbar, kdo Rika Bradleye a jeho psy chiatra 
pustil na mou lo ď. Jsou v ěci, ze kterých by kapitán nem ěl 
vinit nikoho jiného než sebe, a tahle mezi n ě nepochybn ě 
pat řila. 
Předchozí v ěty asi vyvolaly spoustu falešných dojm ů. Kapitán 
linkové hv ězdné lodi v plném lesku, v bílé a zlaté uniform ě, 
široce se zubící na elegantn ě od ěné pány a dámy, které 
pohyblivá rampa p řiváží nablýskaným vstupním portálem -tak na 
tohle všechno zapome ňte. Trampová hv ězdná lo ď, tedy lo ď pro 
nepravidelnou p řepravu všeho možného, nemá nablýskaného nic, 
co není absolutn ě nezbytné, kapitán je rád, když má čistou 
kombinézu - natož ješt ě aby se producíroval nastrojený jako 
váno ční strome ček v n ějakých rádobyvojenských serepeti čkách -
a cestující, které jsme vozili, m ěli jen na tu nejlacin ější 
t řídu mezihv ězdné p řepravy. A vypadali na to. 
Nechápejte m ě špatn ě. Nemám nic proti cestujícím na své lodi. 
Vestavbu dodate čných kabin do Tanečníka jsem plánoval od 
samého za čátku a až p říliš často znamenali cestující v našem 
vždy nahnutém podnikání rozdíl mezi ziskem a ztráto u. Jenže 
jedním z hlavních d ůvod ů, pro č jsem se vydal do vesmíru, bylo, 
abych co nejmén ě musel zap řádat zdvo řilostní hovory s cizími 
lidmi, a tak bych rad ěji samotný prolétl čty řmi kaskádovými 
body za sebou, než trávil ty mu čivé minuty ve vstupním 
portálu. Tentokrát jsem však nem ěl na vybranou. Tobbar, náš 
palubní žvanil - a tudíž člov ěk neoficiáln ě pov ěřený 
zdvo řilostními hovory s cestujícími -, byl pono řený až po lokty 
v mazadle a ve svéhlavé hydraulice; a moje další al ternativa, 
Alana Kealová, se práv ě dovolala stejn ě svéhlavého dispe čera 
z řídicí v ěže, který nás ve vzletovém po řadí cht ěl šoupnout o 
deset lodí dozadu. Takže zbýval jediný člov ěk -já - protože 
jsem nikomu dalšímu nev ěřil, že by v platících zákaznících 
vzbudil dobrý dojem o mé lodi. A tak když se Bradle y a jeho 
jedenáct spolucestujících objevili v dohledu, stál jsem na 
rampě já. 
Různili se od nap ůl ošunt ělých až po slušné, ale ne bohaté - 
zhruba na stejné úrovni jako Tanečník - ale i v takto 
rozmanité skupin ě se Bradley vyjímal jako červená kontrolka 
na ovládací desce. Vyhlížel vcelku dob ře, m ěl pr ůměrnou výšku 
a stavbu t ěla; ale ve zp ůsobu, jakým krá čel, bylo n ěco, co 
okamžit ě p řitáhlo moji pozornost. Jako by se v n ěm spojoval 
nervózní strach s čímsi, co jsem nedokázal identifikovat 
jinak než jako nadutost. Ta sm ěs vypadala tak dob ře, že mi 
trvalo n ěkolik vte řin, než jsem si uv ědomil, jak si oba dojmy 



navzájem odporují. To poznání ve mn ě vzbudilo ješt ě stísn ěnější 
pocity, než jaké jsem už m ěl. 
Bradley byl osmý v řadě, což m ělo za následek, že jsem prvních 
sedm pozdrav ů pronesl, aniž bych jim v ěnoval v ětší pozornost - 
což jim podle mého jen prosp ělo. Rychle jsem zjistil, že i 
tehdy, když Bradley klidn ě stál, zra čilo se cosi podivného v 
jeho držení t ěla i v jeho tvá ři a o čích. Zejména v o čích. 
Konečně p řišel na řadu. "Dobré ráno, pane," pronesl jsem a 
pot řásl jsem mu rukou. "Jsem kapitán Pall Durriken. 
„Vítejte na palub ě." 
"Děkuji." Hlas m ěl nápadn ě nejistý, toho druhu, jakému moje 
matka říkala "myší". Zat ěkal o čima po délce Tanečníka, st řelil 
pohledem do portálu a op ět se jím vrátil k mé tvá ři. "Jak 
často takovéhle lod ě havarují?" 
Neočekával jsem tak p římočaré dotazy, ale skute čnost, že tato 
otázka nezapadala do rámce zdvo řilostních hovor ů, mi pomohla se 
s ní snadno vyrovnat. "Sotva v ůbec n ěkdy," odpov ěděl jsem mu. 
"Poslední zve řejn ěná čísla udávají riziko smrti pro cestující 
menší než jedná ku miliónu. To už je pravd ěpodobn ější, že vám 
spadne na hlavu st řešní taška támhle z v ěže." 
On se skute čně p řikr čil a nap ůl se obrátil, aby se podíval na v ěž. 
Ani ve snu m ě nenapadlo, že by mohl mou poznámku vzít tak vážn ě. 
Než jsem však stihl promluvit, muž stojící za Bradl eyem mu 
chlácholiv ě položil ruku na rameno. "To je v po řádku, Riku - nic 
se ti nestane. Opravdu. Tohle je dobrá lo ď a budeme na ní 
absolutn ě v bezpe čí." 
Bradley se zvolna nap římil a druhý muž p řesunul pozornost ke 
mně. "Já jsem doktor Hammerfeld Lanton, kapitáne," řekl a 
napřáhl ruku. "Tohle je Rik Bradley. Cestujeme v soused ních 
kabinách." 
"Ovšem," p řikývl jsem, jako bych to už v ěděl. Ve skute čnosti 
jsem nem ěl čas zkontrolovat seznam cestujících a jejich 
rozmíst ění, ale Leedsovi jsem mohl v ěřit, že všechno za řídil 
správn ě. "Vy jste léka ř?" "Svým zp ůsobem," opá čil Lanton. "Jsem 
psychiatr." "Aha," řekl jsem, a než se ti dva vydali dál, 
podařilo se mi vypotit dv ě nebo t ři další podobn ě dokonalé 
konverza ční perly. Poslední t ři cestující jsem odbavil stejn ě 
uhlazen ě, a když byli všichni uvnit ř, zav řel jsem portál a 
zamí řil na m ůstek. 
Když jsem tam dorazil, Alana už skon čila dohadování s v ěží a 
provád ěla p ředvzletovou prov ěrku po číta če. "Jak to dopadlo?" 
zeptal jsem se, zatímco jsem vklouzl na své k řeslo a vy ťukával 
na klávesnici kontrolu kormidel. 
"Po řadí nám z ůstalo," hlásila mi. "Pokud ovšem Matope b ěhem 
nejbližší p ůlhodiny uvede do provozu soustavu elevon ů." 
"Blbouni," zabru čel jsem. Elevony nebudeme pot řebovat ješt ě 
nějakých šest týdn ů, dokud nedorazíme na Tajmyr, a za tu dobu je 
Matope mohl prakticky vyrobit celé znovu z toho, co  bude mít 
zrovna po ruce. Trvat na tom, že je musíme mít v pr vot řídním 
stavu, abychom sm ěli vzlétnout, bylo hloupé i od byrokrat ů. 
"Eh, to není žádný problém - Tobbar p řed pár minutami hlásil, 



že už budou kon čit. Podívají se tomu na zoubek, bude to dokonale 
fungovat, odešlou záznam kontrolních hodnot a bude to." 
Odkašlala si. "Mimochodem... víš o tom, že máme na palub ě 
cvoka ře i s pacientem?" 
"Jo; mluvil jsem s... pacient?" zarazil jsem se, když mi došla 
poslední část její v ěty. "Kdo?" 
"Jmenuje se Bradley," informovala m ě. "Víc toho o n ěm nemáme, 
ale o čividn ě si on a ten chlapík Lanton nechali dopravit do 
kabin p ěkný balík elektroniky a lék ů." 
Po zádech mi p řeběhl mráz, když jsem si vzpomn ěl na Bradleyovu 
tvá ř. Není divu, že mi p řipadal divný. "V ůbec žádná zmínka o 
tom, co s ním je - pro č pot řebuje psychiatra?" 
"Nic. Ale nem ůže to být nic vážného." Kontrolní panel zapískal 
a Alana se odml čela, aby si pohlédla výsledky. Zjevn ě 
spokojená zadala další prov ěrku z p ředepsaného seznamu úkon ů. 
"Podle všeho tu cestu platí Švédský psychiatrický i nstitut a 
ti snad znají p ředpisy o tom, že nás mají upozornit na možná 
zdravotní rizika." 
"Hm." Na druhou stranu mi jakýsi hlásek našeptával,  že pokud 
jsou s Bradleyem n ějaké potíže, které by mohly mít vliv na jeho 
způsobilost cestovat vesmírem, bylo sch ůdnější protla čit ho na 
trampovou lo ď než na linkovou. "Každopádn ě bych jim asi m ěl 
zavolat. Nebo se toho chceš ujmout?" 
Ohlédl jsem se práv ě v čas, abych vid ěl, jak jí tvá ř zkamen ěla. 
"Ne, díky," řekla pevn ě. 
"Dob ře." Zastyd ěl jsem se za tu poznámku, kterou jsem nemyslel 
tak, jak vyzn ěla. Všichni jsme m ěli sv ůj d ůvod, pro č jsme byli 
tady; tím Alaniným bylo, že už m ěla dost svých citových popálenin 
t řetího stupn ě. Byla ten typ, který jako by byl zrozen k 
ošet řování zlomených k řídel a zran ěných duší, typ, který m ěl 
srdce od p řírody otev řené p řátel ům i náhodným kolemjdoucím. 
Nakonec, jak jsem usuzoval, už t ěch zhojených duší, které 
zpřetrhaly citové vazby, jež si k nim vytvo řila, a odlétly, 
aniž se t řeba jen ohlédly, za čalo být příliš a ona se na to 
všechno vykašlala a utekla do vesmíru. Z bláta do l ouže, 
pomyslel jsem si kdysi; tady kolem je zlomených k řídel až dost. 
Jenže to, co jsem p ůvodn ě odhadoval na krátké prázdniny, se už 
protáhlo na čty ři roky, po které m ěla kolem svých cit ů takový 
pancí ř, že jsem si nebyl jisty, jestli ješt ě v ůbec ví, jak se 
zajímat o lidi. Nechat se jakkoliv zatáhnout do Bra dleyových 
problém ů byla ta poslední v ěc ve vesmíru, která by ji mohla lákat. 
"Je už všechen náklad na palub ě?" zeptal jsem se, abych zm ěnil 
téma. 
"Je; a Wilkinson zaru čuje, že je správn ě uložený." 
"Fajn." Vstal jsem. "Myslím, že si ješt ě bleskov ě projdu lo ď, 
jestli to tady zvládneš." 
"Jen b ěž," řekla a ani se neobt ěžovala zvednout pohled. Nicmén ě 
jsem p řikývl a odešel jsem. 
Zastavil jsem se nejd řív v servisních šachtách, kde Matope a 
Tobbar práv ě rozjížd ěli zkoušky elevon ů, a z ůstal jsem tam tak 
dlouho, abych se ujistil, že výsledné údaje jsou na tolik 



uspokojivé, aby pot ěšily i ty hnidopichy na v ěži. Pak m ě čekalo 
projít všechny nákladové prostory, abych p řekontroloval, jak 
Wilkinson uložil náklad, obejít odd ělení pro cestující, abych se 
ujistil, že byla na palubu náležit ě dopravena všechna jejich 
zavazadla, zastavit se v místnosti po číta če a p řezkoumat 
ohlášenou poruchu - našt ěstí šlo o falešný poplach -a nakonec 
se vrátit na m ůstek, abych řídil vlastní vzlet. P ři tom všem 
běhání jsem se n ějak nedostal k tomu, abych zavolal do Švédska. 
Jak jsem zjistil pozd ěji, ne že by mi to bývalo bylo k n ěčemu 
dobré. 
Odlepili jsme se p řesně podle rozvrhu, v desetikilometrové výšce 
jsme p řepnuli z gravita čního urychlova če kosmodromu na 
vlastní náporový motor, a jakmile to bylo možné, na kopli 
jsme fúzní pohon. 
O šest hodin pozd ěji jsme byli za ob ěžnou dráhou 
Měsíce a p řipravení na první kaskádový manévr. 
Leeds se ohlásil jako první a oficiáln ě oznámil, že ze sk řín ě s 
uspávacími prost ředky odebral p říslušný po čet dávek a roznáší 
je cestujícím. Pascal z místnosti po číta če potvrdil, že je 
všechno oukej, a zrovna tak Matope ze strojovny a S arojis z malé 
komory, kde se nacházel generátor pole. Práv ě jsem si vytáhl 
výtisk instrukcí pro letový kurs z po číta če, když se Leeds 
ozval znovu. "Kapitáne, jsem v kabin ě doktora Lantona," řekl bez 
úvodu. "On i pan Bradley odmítají vzít si uspáva či prost ředek." 
Alana se po mn ě p ři t ěch slovech ohlédla a já jsem v její tvá ři 
četl tutéž myšlenku, která napadla mne: Lanton a Bra dley jsou 
cvoci. "Vysv ětlila jim doktorka Epsteinová d ůvody, pro č se tak 
postupuje?" zeptal jsem se opatrn ě, maje na pam ěti svou 
odpov ědnost 
i meze svých pravomocí. 
"Ano, vysv ětlila," ozval se jasný soprán Kate Epsteinové. "Dok tor 
Lanton tvrdí, že jeho práce vyžaduje, aby b ěhem pr ůchodu 
kaskádovým bodem z ůstali oba vzh ůru." 
"Práce? Jaká práce?" 
Odmlka... a pak Lanton ův hlas vyst řídal Katin. "Kapitáne, tady 
doktor Lanton. Rik a já se tady v ěnujeme experimentálnímu typu 
terapie. Osobní detaily jsou d ůvěrné, ale ujiš ťuji vás, že to 
nepředstavuje žádné nebezpe čí ani pro nás, ani pro vás." 
Terapie. Skv ělé. Cítil jsem, jak ve mn ě za číná p ěnit vztek kv ůli 
Lantonov ě nedbalé aroganci, s níž nepokládal za d ůležité m ě 
předem upozornit, že na mé lodi zamýšlí n ěco jiného než prostou 
přepravu. M ěl jsem te ď právo p řerušit odpo čítávání a Lantona 
posadit n ěkam do chládku, dokud já sám nebudu p řesv ědčený, že 
všechno je tak bezpe čné, jak on říká. Ale v tomhle podnikání čas 
jsou peníze; a i kdyby dr. Lanton zkresloval situac i, beztak 
patrn ě dokáže podat v ěc tak, že ho nemám na co chytit. "Pane 
Bradleyi," oslovil jsem druhého muže. "Vy jste sroz uměn s tím, že 
si také nevezmete uspáva či prost ředek?" 
"Ano, pane," hlesl myší hlásek. 
"Dobrá. Doktorko Epsteinová, m ůžete s panem Leedsem p řejít k 
dalším cestujícím." 



"Nevadí," řekla Alana, když jsem brnkl do spína če interkomu, 
"kdyby se n ěco stalo, tak aspo ň záznam p ři vyšet řování dokáže, 
že my jsme žádnou chybu neud ělali." 
"Ty tedy umíš člov ěka pot ěšit," řekl jsem jí kysele. "Co jsem 
měl d ělat jiného?" 
"Proklepnout Lantona a vydolovat z n ěj n ějaké informace. 
Přinejmenším máme právo v ědět, co se d ěje." 
"Ale jo, to zjistíme. Jakmile budeme za prvním bode m, tak si 
Lantona odchytím a p ěkně si popovídáme." Zkontroloval jsem údaje 
přístroj ů, do kaskádového bodu zbývalo sedmnáct minut. "Posl yš, 
můžeš klidn ě jít do kabiny a plácnout sebou do postele. Já vím,  
že je te ď řada na tob ě, ale byla jsi dlouho vzh ůru p ři té 
přebírce náhradních díl ů a máš nárok na n ějaké volno." 
Zaváhala; nebylo pochyb, že by to ráda p řijala, ale v ědomí 
odpov ědnosti ji brzdilo. "No... tak dob ře. Ujmu se tedy p říštího. 
Ale nevím, možná bys tady nem ěl z ůstávat sám. Pro p řípad, že by 
se Lanton p řepočítal." 
"Myslíš jako kdyby Bradleye popadl amok nebo n ěco takového?" Ta 
myšlenka už mi v mozku také kroužila, a čkoliv když jsem ji 
vyslovil nahlas, zn ěla docela sm ěšně. P řece jen však... "M ůžu 
snížit tlak na chodb ě odd ělení cestujících na p ůl atmosféry. Bude 
to sta čit na zablokování dve ří, aniž by to spustilo n ějaké 
poplašné signály úniku vzduchu." 
"A v p řípad ě potíží to nechává Lantona, aby si s nimi poradil 
na vlastní p ěst... ale řekla bych, že je to tak v po řádku." 
"To on je si p řece jistý, že je v bezpe čí. Tak už b ěž." 
Přikývla a zamí řila ke dve řím. Tam se však zastavila s rukou na 
klice. "Až budeš chtít mluvit s Lantonem, tak ne ab ys ho prost ě 
odtáhl od Bradleye," řekla p řes rameno. "Pokus se ho vy číhat v 
salónu nebo n ěkde, až bude sám. Kdyby Bradley v ěděl, že si o n ěm 
vy dva za jeho zády povídáte, mohl by to nést t ěžce." Tém ěř 
zuřiv ě trhla klikou a byla pry č. 
Dlouhou chvíli jsem zíral za ní a p řemítal, jestli jsem opravdu 
zahlédl v tom t ěžkém pancí ři trhlinu. Pípnutí interkomu m ě op ět 
přivedlo k aktuálním úkol ům. Kate mi oznámila, že cestující už 
spí a že ona, Leeds a Wilkinson si berou své dávky uspávadel. 
Jeden po druhém se ohlásilo i ostatních šest člen ů posádky. Za 
deset minut budou spát a já budu mít na své lodi os amělou 
službu. 
Ješt ě dvanáct minut. I se starým ru čním ovládáním Tanečníka 
toho bylo na práci jen málo. Položil jsem výtisk in strukcí od 
počíta če tak, abych jej mohl p řečíst, ale aby mi nep řekážel, 
vypnul jsem všechna vn ější čidla a řídicí plochy a uvedl 
počíta č a ostatní elektronická za řízení do 
neutrálního/pohotovostního režimu. Um ělou gravitaci jsem nechal 
zapojenou; jen jednou jsem zkoušel p řekonat kaskádový bod bez 
ní a víckrát už to neud ělám. A pak jsem čekal a snažil jsem se 
nemyslet na to, co p řijde... a v p říslušný okamžik jsem zdvihl 
bezpe čnostní krytku a oto čil ovládacím knoflíkem generátoru 
pole. 
A najednou nás v místnosti bylo p ět. 



Nikdy nepochopím, jak se první člov ěk, který zkoušel Colloton ův 
pohon, v ůbec dostal za tento bod. Obrazy, které m ě ml čky 
obklí čily, ode mne byly na dosah ruky daleko, byly v živo tní 
velikosti, jako živé, a alespo ň na první pohled stejn ě hmotné 
jako panely a sedadla, na jejichž míst ě se octly. Bylo zapot řebí 
pečlivé prohlídky, aby si člov ěk uv ědomil, že jsou ve skute čnosti 
mali čko pr ůsvitné jako jakési barevné sklo, a trocha experimen -
tování by dokázala, že nejsou ani tak hmotné jako v zduch. Byly 
to jen p řízraky, duchové ze strašidelných pohádek. A to jen 
prohlubovalo nep říjemné pocity... protože všechno jsem to byl já. 
Pět vte řin nato se objevila druhá sada obraz ů, dokonale 
vyrovnaná s tou první. Potom se objevovaly další a další, stále 
rychleji, zatímco mezery mezi nimi se obdobn ě zmenšovaly, a ty 
obrazy tvo řily neustále se rozpínající k říž, v jehož pr ůsečíku 
jsem se nacházel. Díval jsem se - nutil jsem se dív at - v ěděl 
jsem, že se musím dívat - jak se jednotlivé řady prodlužují; 
díval jsem se, dokud nebyly tak dlouhé, až už jsem nedokázal 
rozeznat, zda na konci p řibývají. 
Dlouze, chv ějiv ě jsem se nadechl - matn ě jsem si uv ědomil, že 
nejbližší obrazy d ělají totéž - a ot řel jsem si čelo rozt řesenou 
rukou. Nemusíš se p řece dívat, pomyslel jsem si s pohledem 
upřeným na záda obrazu p řed sebou. Už jsi to všechno mnohokrát 
vid ěl. K čemu ti to je? Ale také jsem už mnohokrát bojoval stejný 
boj a v ěděl jsem p ředem, že prohraji. Nem ělo to skute čně o nic 
větší význam, než si hladit bouli, ale bylo to stejn ě nutkavé. 
Vzchopil jsem se a podíval jsem se podél řady obraz ů, 
táhnoucích se po mé levé stran ě. 
Filosofové od zeleného stolu se mohou dál handrkova t o to, co 
tyto obrazy v kaskádových bodech "skute čně" jsou, ale my, kdo 
létáme na malých lodích, jsme si to už dávno sesumí rovali. 
Collotonovo pole nás p řenáší do jiného druhu prostoru, možná do 
celého jiného vesmíru - to je doložená skute čnost. A tenhle 
prostor nás n ějakým zp ůsobem spojuje se soustavou alterna-
tivních realit, vesmír ů, které by byly mohly existovat, kdyby se 
věci byly odvíjely jinak... a to, co jsem tedy vid ěl kolem 
sebe, byly obrazy toho, co bych d ělal v každém z t ěch vesmír ů. 
Jist ě, tahle teorie m ěla své mouchy. O čividné bych mohl vytvo řit 
odlišnou pseudorealitu pokaždé, když si k ob ědu dám vep řovou 
kýtu místo krocana, a stejn ě o čividn ě se takové triviální zm ěny 
do této struktury nepromítly. Vždycky jenom čty ři nejbližší 
obrazy jsou mí p řesní dvojníci; už ty další v řadě jsou 
nepatrn ě, nicmén ě pozorovateln ě odlišné. Není to ovšem ani 
záležitost podv ědomé sugesce. Na to je p říliš mnoho obraz ů... 
neočekávaných. 
Nedalo mi žádnou velkou práci, abych našel obrazy, které jsem 
obzvláš ť pot řeboval vid ět: bílé a zlaté uniformy kapitána linkové 
lodi se na všech stranách výrazn ě vyjímaly mezi ošum ělejšími 
kombinézami a overaly. Kapitán linkové lodi. Velí p ln ě vybavené, 
pln ě modernizované lodi; vzhlíží se k n ěmu s úctou a obdivem, 
které s sebou tato funkce p řináší. Mohlo to tak být - mělo to 
tak být. A aby to bylo ješt ě horší, v ěděl jsem p řesně, kterým 



rozhodnutím jsem o tuhle uniformu p řišel. 
Už osm rok ů se tyhle uniformy objevují mezi mými kaskádovými 
obrazy; a deset let uplynulo ode dne, kdy jsem syna  lorda 
Hendrika vyhodil z m ůstku cvi čné lodi a sou časn ě jsem si 
zajistil černou te čku u všech v ětších spole čností v tomhle 
byznysu. Mohl jsem se snad v oné situaci zachovat j inak? 
Snad. A m ěl jsem? Za tehdejšího stavu techniky ne. Člov ěk, který 
se ješt ě po t řech cvi čných misích ocitá na hranici záchvatu 
klaustrofobie pokaždé, když má z ůstat vzh ůru p ři p řekonávání 
kaskádového bodu, nemá na lodi co pohledávat, natož  pak na jejím 
můstku. Hendrik mi snad prominul, když si v ěci dodate čně promys-
lel. Ten kluk, který tím pádem musel ve firm ě z ůstat u 
pozemního personálu, nikdy. Nakonec samoz řejmě p řevzal celý 
podnik. 
Nemohl jsem nijak tušit, že o čty ři roky pozd ěji autorotátor 
Aker-Ming odstraní nutnost, aby na palub ě p ři kaskádových 
manévrech vůbec někdo z ůstal vzh ůru. Vážn ě pochybuji, že by ten 
kluk tuhle ironii osudu ocenil. 
Za t ěch osm let, co se uniformy kapitána linkové lodi 
objevovaly, se ode mne po ramenech k říže postupn ě vzdalovaly. 
Odhadoval jsem, že tak za p ět dalších let budou dost daleko na 
to, aby zmizely v houšti nama čkaných obraz ů. Ješt ě jsem 
nevěděl, jestli na tu událost budu reagovat úlevou nebo 
smutkem, ale nijak jsem nepochyboval o tom, že to j istým 
způsobem bude znamenat konec další kapitoly mého život a. Ješt ě 
minutu jsem na ty postavy hled ěl... a potom, když jsem tak 
dokon čil rituální hlazení své boule, jsem jen tak bloudil  o čima 
po zbylé části řady. 
Změny byly v ětšinou nenápadné: drobné variace na mém vzhledu a 
oble čení. T ěch n ěkolik obraz ů, jež m ě znázor ňovaly v r ůzných 
povoláních, která nem ěla nic spole čného s vesmírem, zmizelo 
dávno n ěkde v nekone čnu; už jsem byl ve vesmíru dlouho. Možná už 
příliš dlouho... tu myšlenku až zbyte čně siln ě podtrhovalo 
zhruba šest mezer v každém rameni struktury. Řekl jsem 
Bradleyovi, že lodi jako Tanečník havarují jen z řídka, což bylo 
dokonale pravdivé tvrzení; nezmínil jsem se však o tom, že 
pravd ěpodobnost, s níž lod ě mohou cestou prost ě zmizet, je o 
něco v ětší. Nikdo z nás na to nemyslel rád, zejména p ři 
kritických operacích, jako byly práv ě manévry v kaskádových bo-
dech. Nicmén ě mezery ve struktu ře obraz ů tvo řily neustálou 
připomínku skute čnosti, že lidé ve vesmíru stále umírají. V 
šesti možných realitách jsem zjevn ě u činil rozhodnutí, které m ě 
zabilo. 
Znovu jsem se zhluboka nadechl, vyt ěsnil jsem to všechno z 
mysli tak daleko, jak jsem jen dokázal, a spustil j sem 
setrva čník Tanečníka.  
Když se masivní kovový válec za čal roztá čet, bylo jeho hu čení 
slyšet i na m ůstku. O minutu pozd ěji dosáhl maximální 
rychlosti... a rotace celé lodi v opa čném směru se za čala 
projevovat na gyroskopickém m ěřidle nad mou hlavou. To za řízení 
tam vypadalo nepat ři čně, jako o čividný anachronismus mezi všemi 



t ěmi moderními p řístroji, řídicími prvky a displeji, které 
zapl ňovaly m ůstek. Ale jeho použití byl jediný zp ůsob, jakým si 
lo ď bezpe čně mohla najít cestu p řes kaskádový bod. Zesílenému 
tunelovému efektu u elektron ů, který znehodnocoval funkci 
elektronických p řístroj ů, lidé už rozum ěli dob ře; stále však 
neexistoval žádný zp ůsob, jak p ředpov ědět p řesný ú činek 
vyvolaný danou rotací v kaskádovém bod ě. Bez p řesné 
předvídatelnosti výsledného stavu pak nebylo možné ur čit opravy 
k ode čteným hodnotám p řístroj ů. Kaskádová navigace se tudíž 
musela uchýlit zpátky k silnoproudým a čist ě mechanickým 
systém ům: setrva čník, klasické gyroskopické m ěřidlo, 
jednoduché ovlada če stylu "zapnuto — vypnuto" a neelektronický 
rozhodovací člen. Já. 
Dlouhá ru či čka nade mnou se pomalu plazila po své stupnici. 
Pečliv ě jsem pozoroval její odraz ve zv ětšovacím zrcadle, které 
mi umož ňovalo vid ět na ukazatel, aniž bych si musel vyvracet 
krk ohlížením p řes rameno. Kaskádové obrazy kolem mne provád ěly 
sv ůj pomalý tanec, zvláštní kaleidoskopický úkaz, p ři kterém se 
obrazy a mezery jakoby p řevalovaly kolem jednotlivých ramen 
kříže, p ři čemž sama ramena z ůstávala v ůči mn ě v nem ěnné poloze. 
Ten jev nebyl dosud vysv ětlen; Collotonova teorie pole však 
ponechávala dost v ěcí nevysv ětlených. Z matematického hlediska 
je základní p ředstava pom ěrn ě prostá: prostor, ve kterém jsme 
se nyní nacházeli, lze popsat pomocí jistého druhu bilineárního 
konformního zobrazení - konkrétn ě komplexní funkce, která 
promítá p římky na kružnice. Dál už to bylo zamotané, podrobno sti 
rozb ředly v omá čku singularit, bod ů v ětvení a mnoholistých 
Riemannových ploch; nakonec to všechno vykrystalizo valo ve 
skute čnost, že rotace kosmické lodi podél svislé osy se p o 
vypnutí generátoru pole a návratu do normálního pro storu 
promění v lineární posun. Uhel oto čení Tanečníka se te ď blížil 
dvěma stup ňům, což pro naši momentální konfiguraci znamenalo, ž e 
jsme už o p ůl sv ětelného roku blíže svému cíli. Ješt ě - mrkl 
jsem na po číta čovou sestavu - jedna celá t řicet šest setin 
stupn ě a vypnu pohon setrva čníku a nechám Tanečníka 
setrva čností pooto čit ješt ě o dv ě desetiny stupn ě, což dá 
dohromady skv ělých osm sv ětelných let. 
Ruči čka se doplazila ke zna čce a já jsem p řecvakl spína č 
setrva čníku a zárove ň jsem soust ředil pozornost na gyroskop. 
Teoreticky se p řetažení zna čky nebo nedotažení až k ní dalo 
napravit v dalším kaskádovém bodu - nebo hned te ď tím, když by 
se jemn ě vrt ělo setrva čníkem na jednu nebo druhou stranu -ale 
jednodušší bylo nemuset napravovat v ůbec nic. Ujistit se, že se 
na konci manévru nehýbeme, m ělo zase jiný dobrý d ůvod; kdyby se 
Tanečník ješt ě otá čel, když vypnu pole, natáhli bychom se na 
délku milión kilometr ů nebo víc. Vzpomn ěl jsem si na mezery ve 
své struktu ře kaskádových obraz ů a zachv ěl jsem se. 
Smrt m ě však zdaleka minula, alespo ň tentokrát. Jemn ě se řízený 
rota ční zámek fungoval p řesně tak, jak m ěl, a zablokoval spína č 
pole v sepnuté poloze, dokud rotace v mezích p řesnosti 
neklesla na nulu. Vypnul jsem pole a sledoval jsem,  jak moji 



dvojníci mizí v obráceném po řadí. Po čkal jsem, až zmizí poslední 
čty ři, a pak jsem se ujistil, že z mali čkého pr ůzoru na m ůstku 
jsou zase vid ět hv ězdy. Povzdechl jsem si a b ěhem boje s černou 
depresí, která se m ě v tomto okamžiku vždycky zmocnila, jsem 
zase zapnul všechny systémy Tanečníka a spustil po číta č, aby 
vypo čítal naši p řesnou polohu. Jednoho dne, pomyslel jsem si, si 
budu moci dovolit koupit autorotátor Aker-Ming a už  nikdy, 
nikdy to nebudu muset podstupovat znovu. 
A jednoho dne také p řeplavu Pacifik. 
Žuchnul jsem sebou zpátky do k řesla, čekal jsem, až po číta č 
skon čí, a nechal jsem volný pr ůchod slzám. 
Plá č jsem vždycky pokládal za nejjednodušší a nejrychle jší 
způsob, jak se zbavit nap ětí, a vždycky mi bylo trochu líto 
lidí, kte ří jeho výhody nedokázali ocenit. Ani tato chvíle 
nebyla výjimkou a v okamžiku, kdy po číta č vyplivl čísla zna čící 
naši polohu, jsem se zase cítil tém ěř normáln ě. Zahlouban ě jsem 
do nich civ ěl ješt ě o dvacet minut pozd ěji, když se Alana vrá-
tila na m ůstek. "Vidím, že jsme úsp ěšně p řekonali další 
kaskádový bod," poznamenala unaven ě. "Hurá." 
"Myslel jsem, že se máš po řádně prospat a ne se jen tak na 
chvilku odbýt uspávadlem," zabru čel jsem na ni p řes rameno. 
"Probudila jsem se a rozhodla jsem se, že se projdu ," odv ětila 
věcným hlasem. "Copak se stalo?" 
Podal jsem jí výtisk sestavy a ukázal na podtržená čísla. 
"Podle údaj ů gyroskopu jsme prakticky p řesně na míst ě. Hv ězdy 
zase říkají, že jsme byli krátcí." 
"Hm." Soust ředěně se zamra čila do papíru, kopnutím oto čila druhé 
křeslo a posadila se do n ěj. "Dvacet sv ětelných dní? Cože? Víc 
než dvojnásobek p ředpokládané odchylky pro tenhle bod? No paráda. 
Předpokládám, že jsi všechno dvakrát zkontroloval." 
"T řikrát. Po číta č potvrdil údaj gyroskopu a astronaviga ční 
program pozitivn ě prov ěřil dvacet hv ězd. Možná chyba menší než 
deset sv ětelných minut u obou." 
"Jo." Zamžourala na m ě p řes okraj papíru. "N ěco zvláštního na 
nákladu?" 
Mávl jsem rukou k soupisce, která ležela p řede mnou. "Máme t ři 
bedny technických hra či ček, které obsahují Ming ův kov," řekl 
jsem. "Všechny t ři jsou stín ěné. Zkontroloval jsem to, než jsme 
se zvedli." 
"T řeba stín ění net ěsní," nadhodila pochybova čně. 
"Kontejner by musel být na hadry, než by v ěci v n ěm dokázaly 
ovlivnit konfiguraci lodi v kaskádovém bod ě." 
"Já to zkontroluju, jestli chceš." 
"Ne, to je dobré. Nikam te ď nesp ěcháme a Wilkinson má se 
stín ěnými kontejnery v ětší zkušenosti. M ůže se na to podívat, 
až se probudí. Radši z ůsta ň tady a pomoz mi s celkovou prov ěrkou 
naprogramování. Pokud tedy nechceš rad ěji poslechnout rozkaz a 
vrátit se do postele." 
Mali čko se usmála. "Ne, díky; z ůstanu tady. Ehm... mohla bych se 
do toho pustit i sama, kdybys cht ěl jít na chvíli do salónu." 
"Mně je dob ře," zavr čel jsem, uražený tím návrhem. 



"Já vím," opá čila. "Ale když jsem tudy procházela cestou sem, 
seděl tam Lanton sám." 
Já už jsem na Lantona a Bradleye sta čil kompletn ě zapomenout a 
trvalo pár chvilek, než jsem se chytil. Provád ět k řížový 
výslech člov ěka, který práv ě prochází kaskádovou depresí, není 
zrovna milé, ale já jsem se v tu chvíli nijak zvláš ť mile 
necítil. "Za čni s astronaviga čním programem," dal jsem pokyn 
Alane, když jsem se zvedal na nohy. "Zavolej m ě, kdybys na n ěco 
kápla." 
Když jsem dorazil do salónu, Lanton tam stále sed ěl sám. 
"Doktore," kývl jsem na n ěj a usadil jsem se na židli naproti 
němu. "Jak se cítíte?" Ta otázka byla spíš zdvo řilostní než pro 
informaci; čty ři prázdné sklenky na stolku vedle n ěj a jedna 
poloprázdná v jeho ruce z řeteln ě vypovídaly o zp ůsobu, jakým se 
rozhodl se svou depresí vypo řádat. Já už jsem dávno zjistil, že 
plá č tolik neškodí játr ům. 
Podařilo se mu vyloudit na tvá ři chabý úsm ěv. "Už je to lepší, 
kapitáne, o hodn ě lepší. Už jsem si za čínal myslet, že jsem 
zůstal na celé lodi sám." 
"Nejste ani jediný, kdo z ůstal vzh ůru," sd ělil jsem mu. "Ostatní 
cestující se sem za čnou trousit za chvíli - lidem dáváme v ětší 
dávky uspávadel než si bere posádka." 
Zavrt ěl hlavou. "Panebože, to bylo p říšerné. Nedivím se, že 
chcete, aby to všichni zaspali. Nepamatuji si, kdy jsem byl 
naposled takhle na dn ě." 
"To p řejde," ujistil jsem ho. "Jak to p řečkal pan Bradley?" 
"Ale dob ře. Lépe než já, i když se sesypal stejn ě zle, když to 
bylo za námi. Dal jsem mu sedativum - je to zbab ělé východisko, 
ale nebyl jsem momentáln ě ve stavu nasadit n ějakou náro čnější 
terapii." 
Takže Bradley mezi nás hned tak brzy nevpadne. Výbo rn ě. "Když už 
mluvíme o terapii, doktore, myslím, že mi dlužíte n ějaké informace 
o tom, co tu provádíte." 
Přikývl a p řihnul si ze skleni čky. "P ředpokládám, že mám za čít 
tím, čím Rik p řesn ě trpí." 
"To bude nejlepší," řekl jsem, p řekvapený tím, jak jsem byl 
zdvo řilý. Pohled na zdrclého Lantona s jeho ko řalkou vymazal 
všechen ohe ň a síru z mé bojovné nálady. Alana na mne o čividn ě 
měla špatný vliv. 
"Oukej. Tak p ředevším: není nijak nebezpe čný, ani sob ě, ani 
jiným lidem. Nemá ani jen vzdálen ě žádné sklony sebevražedné 
nebo vražedné. Je prost ě... dalo by se to brát tak, že je 
permanentn ě dezorientovaný. Jeho osobnost podléhá podivným 
odchylkám, které vyvolávají zvláštní zm ěny jeho chování a 
vnímání." 
Lanton o čividn ě nevynikal v um ění objasnit psychiatrické pojmy 
tak, aby jim porozum ěl laik. "Chcete říci, že je schizofrenik? 
Nebo paranoik?" dodal jsem, když jsem si vzpomn ěl na náš rozhovor 
na kosmodromu. 
"Ano i ne. Projevují se u n ěj n ěkteré symptomy obojího - spolu 
s p říznaky p ěti nebo šesti dalších poruch - ale nevykazuje 



náležitý biochemický syndrom žádné známé duševní ch oroby. Je to 
úchvatná, v ědecky zajímavá anomálie. Za p ět let jsem o n ěm 
nasbíral celé složky údaj ů a jsem p řesv ědčen, že stojím t ěsně 
před pr ůlomem. Jenže už jsem vy čerpal všechny standardní metody 
zkoumání pacientova podv ědomí a musel jsem p řijít s n ěčím 
novým." Rozmáchle mávl rukou kolem sebe. "A tohle j e ono." 
"Co to jako má být? Nová forma šokové terapie?" 
"Ne, ne - vy jste to nepochopil. Studuji Rikovy kas kádové 
obrazy." 
Zůstal jsem na n ěj dlouho hled ět. Pak jsem se zvedl, vydal 
jsem se k automatickému baru a vytáhl jsem si ležák . "P ři vší 
úct ě," řekl jsem, když jsem se znovu posadil, "si myslím, ž e 
jste se zbláznil. Za prvé, obrazy nejsou produktem hlubokého 
podv ědomí, ani ni čeho podobného; jsou to odrazy vesmír ů, které 
by byly mohly nastat." 
"Možná. O tom stále panují jen dohady." Než jsem sta čil n ěco 
namítnout, zvedl ruku, aby m ě zarazil. "Na druhou stranu musíte 
připustit, že naše v ědomí nebo podv ědomí na n ě musí mít n ějaký 
vliv. Obrazy, které se objeví, bez výjimky zastupuj í pouze 
výsledky významných rozhodnutí nebo událostí v život ě jedince; 
nikdy ne tu spoustu bezvýznamných voleb, které prov ádíme kaž-
dodenn ě. A ť už je podv ědomí vybírá z jakési vn ější nabídky nebo je 
samo vytvá ří, má s nimi n ěco spole čného a dá se tedy jejich 
prost řednictvím studovat." 
Zdálo se, jako by se na své židli pon ěkud uvolnil a mne se 
zmocnil pocit, že tenhle proslov nep řednáší poprvé. 
"I kdyby to všechno byla pravda," řekl jsem, "o čemž nejsem 
tak docela p řesv ědčený, myslím si, že neuv ěřiteln ě hloup ě 
riskujete, že projevy kaskádového bodu budou pro Br adleye tou 
poslední kapkou. I nám, kte ří nemáme žádné psychologické 
problémy, dávají po řádně zabrat - ale pro č vám to v ůbec 
povídám? Vid ěl jste, sakra, sám, jaké to je. To poslední, co 
bych cht ěl na své lodi vid ět, je n ěkdo, kdo bude muset strávit 
celou cestu na Tajmyr pod sedativy nebo ve sv ěrací kazajce!" 
Zarazil jsem se, protože jsem si náhle uv ědomil, že postupn ě 
zvyšuji hlas. "Promi ňte," zamumlal jsem a obrátil jsem do sebe 
polovinu svého ležáku. "Jak jsem řekl, kaskádové body jsou i pro 
nás dost náro čné." 
Zamračil se. "Co tím myslíte? Vy snad spíte stejn ě jako všichni 
ostatní, ne?" 
"Někdo musí být vzh ůru, aby manévr řídil," sd ělil jsem mu. 
"Ale... já jsem si myslel, že pro kaskádové body už  existují 
autopiloty." 
"Jist ě - autorotátory Aker-Ming. Jenže jeden stojí skoro 
dvaadvacet tisíc a musí se vym ěňovat asi tak po každé stovce 
kaskádových bod ů. Velké linkové a nákladní lod ě si takový 
přepych dovolit mohou; trampové lodi ne." 
"Promi ňte - to jsem nev ěděl." Jeho výraz nazna čoval, že lituje 
především toho, že si v ěci d ůkladn ěji neov ěřil ješt ě p řed tím, 
než se nalodil na Tanečníka.  
Už jsem takový pohled u lidí vid ěl a vždycky m ě nadzvedl. 



"Nebojte se; jste absolutn ě v bezpe čí. Ru ční metody se používají 
už skoro dv ě st ě let a já a moje posádka víme, co d ěláme." 
Jeho mysl zjevn ě ješt ě vandrovala kdesi o p ůl kilometru pozadu. 
"Ale jak to, že je to tak drahé? Ming ův kov je sice zvláštní 
slitina, to ano, ale konec konc ů je to jen selen s trochou 
rhenia. Za řízení pro psychotesty se sou částkami z Mingova kovu 
se dá po řídit za zlomek té ceny, o které jste mluvil." 
"A my máme v nákladovém prostoru číslo jedna celou bednu z 
tohohle materiálu," opá čil jsem. "Jenže vyrobit odchylkom ěr s 
požadovanými vlastnostmi je podstatn ě t ěžší než st řídat obrázky 
nebo co. Nicmén ě uhýbáte mé otázce. Co budete d ělat, jestli 
Bradley tu zát ěž nevydrží?" 
Pokr čil rameny, ale bylo na n ěm vid ět, že tuhle možnost nebere 
vážn ě. "Kdyby snad m ělo dojít k nejhoršímu, p ředpokládám, že 
bych ho mohl nechat spát, zatímco já bych z ůstal vzh ůru a 
pozoroval jeho obrazy. Objevují se p řece, i když spíte, ne?" 
"Prý ano." Nedodával jsem, že bych se p ři podobné činnosti cítil 
jako šmírák. Psychiat ři, kte ří se jukáním do cizích myslí živí, 
mají z řejmě jiná m ěřítka než já. 
"Dob ře. I když by to p řidalo další prom ěnnou veli činu," dodal 
zamyšlen ě. "Nu... myslím, že to Rik zvládne. Budeme v tom 
pokra čovat p ři plném v ědomí, dokud budeme moci." 
"A podle čeho poznáte, že to nezvládá? Když se poprvé pokusí 
jeden ze svých obraz ů uškrtit? Nebo snad až ho chytne 
katatonie?" 
Vrhl na mne uražený pohled. "Kapitáne, já jsem psychiatr. 
Dokáži dokonale p řečíst svého pacienta a rozeznat sebemenší 
známky potíží d řív, než nabudou vážných rozm ěr ů. Rik bude v 
pořádku; nestarejte se." 
Rozhodně jsem nem ěl v úmyslu p řestat se starat; ale práv ě v tu 
chvíli se do salónu vploužili další dva cestující, a tak jsem se s 
Lantonem kývnutím hlavy rozlou čil a odešel jsem. K dalšímu 
kaskádovému bodu nám zbývalo p ět dní a b ěhem té doby ur čit ě najdu 
další p říležitosti v ěc prodiskutovat. A když bude t řeba, 
připravím si je. 
Když jsem se vrátil na m ůstek, m ěla pro mne Alana samá záporná 
zjišt ění. "Astronavigace je v po řádku," sd ělila mi. "Vytáhla 
jsem si pro kontrolu kopii programu, ale pravd ěpodobnost, že by 
se objevila náhodná chyba, která by vypadala natoli k v ěrohodn ě, 
že by oblafla diagnostiku, je v zásad ě nulová." Mávla rukou k 
dlouhé ru čce gyroskopu nad námi. "Po číta č dál říká, že vakuum v 
komoře gyroskopu z ůstalo po celou dobu manévru beze zm ěny a že 
magnetická pole ložisek nem ěla žádnou poruchu." 
Takže nep řipadalo v úvahu, že by gyroskop dával špatný údaj 
vinou t ření. Ve spojení s výsledky astronaviga čního programu to 
ponechávalo zatracen ě málo míst, kde hledat p ří činu. "Už 
Wilkinson nastoupil do služby?" 
"Ano; poslala jsem ho zkontrolovat, jestli není poš kozené 
stín ění nákladu." 
"Prima. P ůjdu dol ů a pom ůžu mu. Už jsi m ěla čas zkontrolovat 
náš sou časný kurs?" 



"Ne podrobn ě, ale řekla bych, že je v po řádku." 
"To já sice také, ale dokud nevíme, jestli nám ned ělá zmatky 
počíta č, nem ůžeme mít nic za zaru čené. Nechci mít špatnou 
polohu, až p řijde další bod." 
"Jasn ě. No, Pascal by tu m ěl být za deset minut. Hádám, že 
hloubková kontrola astronavigace m ůže do té doby po čkat. Co jsi 
zjistil u Lantona?" 
S jistou duševní námahou jsem p řepnul myšlenky. "Podle n ěj 
nebude Bradley p ůsobit žádné potíže. Z Lantonova popisu 
vypadá spíš na neurotika než na psychotika, aspo ň zatím. 
Bohužel Lanton pojal geniální plán využít kaskádový ch obraz ů 
jako prost ředku výzkumu a má v úmyslu nechat Bradleye vzh ůru ve 
všech bodech odsud až na Tajmyr." 
"Cože? Předpokládám, že se neobt ěžuje úvahami, co to m ůže 
provést s Bradleyovými problémy." 
"Práv ě to bych rád v ěděl. Jenže jsem z n ěj nevymá čkl žádnou 
přijatelnou odpov ěď." P řikro čil jsem ke dve řím a stiskl kliku. 
"Neboj se, do p říštího bodu z n ěj n ěco smysluplného vytlu čeme. 
Měj se." 
Wilkinson a Sarojis se oba nacházeli v nákladovém p rostoru číslo 
jedna. Když jsem tam vešel, Sarojis trochu pomáhal a hodn ě radil 
Wilkinsonovi, který lezl po lesklém kovovém kontejn eru, 
zabírajícím p řední t řetinu stísn ěného prostoru. Zatímco jsem 
si razil cestu mezi ostatními kontejnery, které zap l ňovaly 
nákladový box, Wilkinson na mne shora shlédl a zavr t ěl hlavou. 
"Nic vadného, kap'táne. Struktura stín ění je neporušená; žádný 
ming tam uvnit ř nemoh' ovlivnit naši konfiguraci." 
"Žádné vlasové trhliny?" zeptal jsem se. 
Pozvedl detektor, se kterým pracoval. "Prov ěřuju to, ale n ěco 
tak malého by neud ělalo v ůbec nic." 
Přikývl jsem, jako že jsem to vzal na v ědomí, a chvilku jsem 
si zamra čeně prohlížel kontejner. Ming ův kov m ěl v kaskádových 
bodech řadu jedine čných vlastností, které byly požehnáním i 
kletbou pro ty z nás, kte ří s ním museli n ěkdy let ět. Jeho 
jedine čnost spo čívala v tom, že jeho elektrické, magnetické a 
termodynamické vlastnosti se m ěnily pouze s absolutním úhlem, o 
který se lo ď pooto čila, a nezávisely na žádné ze zhruba stovky 
dalších prom ěnných veli čin, které bylo p ři kaskádovém manévru 
t řeba brát v úvahu. Díky této p řesné p ředvídatelnosti byl 
posléze možný vývoj automatického řídicího mechanismu pro 
pr ůchod kaskádovými body. Menších lodí, jako byla ta m oje, se 
však daleko více dotýkala ta skute čnost, že Ming ův kov 
drasticky m ěnil "konfiguraci" lod ě - hodnoty rozm ěr ů, rovnice 
tvaru povrchu, pr ůběh rychlostí a podobné v ěci, které bylo 
t řeba dosadit do výpo čt ů daného manévru. Našt ěstí byl tento 
efekt do jisté míry analogický aerodynamickému odpo ru v tom, že 
pokud byl jeden kus Mingova kovu zcela uzav řen uvnit ř druhého, 
konfiguraci ovliv ňovala pouze velikost, celková hmotnost a tvar 
obalu. Na tomto principu fungovalo stín ění. Jenže jestli bylo 
neporušené, tak náklad uvnit ř za náš problém nemohl... "Jaká je 
možnost," zeptal jsem se Wilkinsona, "že by ming ob sahovala 



některá z dalších beden?" 
"A že by to nenapsali do soupisky?" ozval se ned ůtkliv ě Sarojis. 
Byl to tmavovlasý vzn ětlivý chlapík, který dával hlasit ě najevo 
údiv, kdykoliv n ěkdo jiný ud ělal n ěco, co on sám pokládal za 
nesprávné nebo za hloupé. V ětšina lidí na Tanečníkovi měla jeho 
řečí pravideln ě plné zuby a zhruba každý t řetí den se mu 
pečliv ě vyhýbala. Jediné výjimky, o kterých jsem v ěděl, byli 
Alana a Wilkinson, a dokonce i Alanu stejn ě často unavoval. "To 
přece nem ůžou ud ělat," pokra čoval Sarojis, než jsem mohl 
zareagovat. "Kdybysme je žalovali, mohli bysme je p řivést na 
mizinu." 
"Jenom pokud bychom se dokázali dostat na Tajmyr," řekl jsem 
stru čně s o čima up řenýma na Wilkinsona. 
"To se dá zjistit jen jedním zp ůsobem," odv ětil Wilkinson. 
Zlehka sesko čil z kontejneru, uložil detektor do p řenosné bedny 
s ná řadím, která ležela na podlaze, a vytáhl h ůlkovitý 
přístroj. 
Trvalo dv ě hodiny, než jsme tou h ůlkou objeli všechny bedny ve 
t řech nákladových prostorech Tanečníka, a výsledek byl naprosto 
nulový. "Možná si n ěco p řinesl na palubu n ěkterý cestující," 
nadhodil Sarojis. 
"Musel bys být bohatší, než n ěkterý z našich zákazník ů, aby sis 
mohl koupit bedni čku sponek z mingu," zavrt ěl Wilkinson hlavou. 
"Kap'táne, to musí být chyba po číta če nebo n ěco v gyroskopu." 
"Hm," řekl jsem nezávazn ě. Ješt ě jsem jim neprozradil, že jsem 
se uprost řed obhlídky nákladu spojil s Alanou a že ona a Pasc al 
ani p ři hloubkové kontrole obou systém ů nenašli nic závadného. 
Nebyl d ůvod je znepokojovat víc, než bylo nutné. 
Vrátil jsem se na m ůstek a zjistil jsem, že Pascal je tam sám, 
rozvaluje se v k řesle u kormidla a se zasn ěným výrazem v tvá ři 
zírá do displej ů. "Kde je Alana," zeptal jsem se ho, dopadl 
jsem na druhé sedadlo a zm ěřil jsem si o čima hromadu 
diagnostických výpis ů, které mi tam nechali jako pozornost. "Už 
si šla lehnout?" 
" Říkala n ěco o tom, že se cestou nap řed zastaví v jídeln ě a dá 
si n ěco k ve čeři," odv ětil Pascal a jeho výraz trochu ztratil 
na zasn ěnosti. "N ěco o setkám s cestujícími." 
Pohlédl jsem na hodinky a p řekvapen ě jsem si uv ědomil, že už je 
opravdu čas na ve čeři. "Asi si také zajdu dol ů. Ale ješt ě 
předtím - jsou tu n ějaké problémy?" 
Zavrt ěl hlavou. "O té chyb ě v kaskádovém bod ě mám jistou 
teorii," ztlumil spiklenecky hlas. "Ale rad ěji bych o tom 
nemluvil, dokud nebudu mít víc času si to promyslet." 
"Jasn ě," řekl jsem a odešel jsem. Pascal se pokládal za velké ho 
řešitele p řírodov ědných záhad a stále p řicházel se složitými a 
zcela nereálnými teoriemi z oblastí ležících daleko  mimo jeho 
obor. Jaký m ěl úsp ěch, si lze snadno domyslet. Nicmén ě nic z 
toho, s čím dosud p řišel, nebylo doopravdy nebezpe čné a stále 
existovala šance, že jednoho dne narazí na n ěco užite čného. 
Doufal jsem, že to bude práv ě tentokrát. 
Na to, že bylo tak brzy po pr ůchodu prvním kaskádovým bodem, byla 



nevelká jídelna Tanečníka překvapiv ě zapln ěná, ale letmé 
přehlédnutí tvá ří mi dalo odpov ěď, pro č. Po své první zkušenosti s 
uspávacími prost ředky se zatím vyhrabalo z postele dev ět z 
dvanácti našich cestujících, nep řítomnost zbývajících však více než 
vynahradilo šest člen ů posádky, kte ří se toho ve čera rozhodli 
pojíst zde místo ve služební kantýn ě. Byli tu všichni, kdo zrovna 
neměli službu... a nebylo t ěžké uhodnout pro č. 
Když jsem proklouzl dve řmi, byl Bradley, sedící mezi Lantonem a 
Tobbarem u jednoho ze dvou stol ů, v nejv ětší vážnost zabrán do 
řeči. "...mén ě symbolic ké, než byl pokus zobrazit sv ět z č lov ěku 
zcela cizího hlediska, hlediska, které vždy po n ěkol ika letech 
změní. Takže Letní svatba vykazuje jak lehké zkreslení typu 
'rybí oko', tak posun barev, jaké by se daly o čekávat od 
vodního živo čicha; také drobné odlišnosti v postoji a ve výrazu,  
které by takový cizí tvor nepochopil a tudíž nemuse l zachytit 
správn ě."  
"Není ovšem neobvyklé vyjád ření smyslového vjemu jedním ze 
základních výrazových prost ředk ů  um ění?" To byl Tobbar - a ť se 
mluvilo o čemkoliv, po čínal si v hovoru tak obratn ě, že jste si 
nikdy nebyli docela jistí, zda o v ěci skute čně n ěco ví nebo ne. 
"Namalovat t řeba ob ě o č i  na jedné stran ě hlavy, umístit nahé 
postavy na jinak b ěžný piknik - a tak podobn ě."  
"Zajisté, ale nem ůžete sm ěšovat samoú čelnou neobvyklost s 
důslednými, po v ědecké stránce p řesnými obm ěnami, kterých 
využíval Meyerhaus."  
Pokra čovalo to dál, ale práv ě v tom okamžiku zachytila m ů j  
pohled ze svého místa u druhého stolu Alana a pokyn ula mi 
smě rem k prázdnému místu vedle sebe. P řešel jsem tam a posadil 
jsem se vedle ní, p ř i čemž jsem ztrati l nit Bradleyova monologu. 
"Máš n ěco?" otázala se šeptem.  
"Žádná celá nula nic," sd ě l il jsem jí.  
Př ikývla, ale ne řekla nic a já jsem si všiml, že zabloudila 
pohledem zp ět k Bradleyovi. "Koukám, že toho hodn ě  ví o um ění," 
poznamenal jsem, podivn ě podrážd ěný tím, že takto p řesouvá 
pozornost.  
"A to jsi ješt ě prošvihl jeho p řednášku o historii," opá č i la. 
"P ěkn ě se tam rozparádi l i - ten matematik, doktor Chileog u, je 
podle všeho taky fanda do historie. Poprvé v život ě jsem vid ě la, 
jak se Tobbar v hovoru nechytá. Vypadá docela normá ln ě."  
"Tobbar?"  
"Bradley."  
"Aha." Ohlédl jsem se po Bradleyovi, který te ď soust ředěně 
naslouchal n ěkomu z druhého konce jeho stolu. Permanentn ě 
dezorientovaný, popsal ho Lanton. Snaži l se práv ě te ď  p ůsobit 
dojmem profesora um ěnov ědy nebo n ěco podobného? Nebo byly jeho 
sebeklamy tak hluboké? Nev ědě l  jsem to a ani m ě to v  tom 
okamžiku neza j ímalo .  "No ,  dob ře mu tak .  A te ď, kdybys laskav ě 
obrátila pozornost k záležitostem lodi, máme tu po řád jeden 
problém."  
Alana se obrátila zpátky ke mn ě s lehkým mrá čkem na čele. 
"Jestli máš n ějaký návrh, poslouchám," ozvala se. "M ěla jsem za 



to, že jsme zatím na mrtvém bod ě."  
Sevřel jsem pevn ě čelisti, abych zadržel odseknutí, které se mi 
už už dralo na jazyk. Byli jsme na mrtvém bod ě; a dokud n ěkdo 
nep ř i jde s n ě jakým nápadem, nebyl naprosto žádný d ůvod, pro č by 
se Alana nemohla odreagovávat tady dole.  "Ale jo,"  zavr čel  
jsem a zvedl jsem se. "Já jenom, abys na to nezapom něla."  
"Ty nebudeš jíst?"  
"Vezmu si n ěco pozd ě j i v kantýn ě," řekl jsem.  
U dve ří jsem se ohlédl. Její pozornost už zase zam ěstnával 
Bradley. Zamí ř i l  jsem vzh ůru po schodech do služební kantýny a 
naprogramoval jsem si jakési nep říliš vzletné jídlo, ze kterého 
vyšlo n ěco, co vypadalo jako mokrá lepenka. Potom jsem se v rátil 
do své kabiny a vytáhl jsem si informa ční pásku o teorii ka-
skádových bod ů.  
Po dvou hodinách listování jsem nad ní usnul.  
 
V dalších p ě t i  dnech jsem se n ěkol ikrát pokusi l  na čapat 
Lantona o samot ě, ale pokaždé, když jsem ho zahlédl, ťapal 
Bradley vedle n ě j jako dob ře vycvi čený kokršpan ě l .  Nakonec jsem 
musel  p ř i jmout Alanin návrh, že s Tobbarem vezme Bradleye n a 
prohlídku lodi a tím mi poskytne p říležitost po číhat si na 
Lanto na p řed jeho kabinou. Psychiatr se tvá řil zam ěstnan ě a 
poněkud nevrle, že ho obt ěžuji, ale já jsem si toho 
nevšímal.  
"Ne, samoz řejm ě ješt ě nedošlo k žádnému pokroku," 
odpov ěděl mi na dotaz. "Já jsem také žádný neo čekával. 
Pozorování z prvního kaskádového bodu považuji za z áklad, 
ze kterého budu vycházet. V p říštím budu klást otázky a 
potom za čnu zavád ět r ůzné fyzické metody lé čby a sledovat, 
jak na n ě Rik bude reagovat."  
Chystal se m ě obejít, ale zastoupil jsem mu cestu. 
"Fyzické metody lé čby? O t ěch jste p ředtím nic ne říkal."  
"Netušil jsem, že bych m ěl. Ostatn ě, mám zákonné oprávn ění 
k p ředepisování lék ů a podobným v ěcem."  
"Možná na Zemi," řekl jsem upjat ě. "Ale tady naho ře je 
nejvyšší medicínskou autoritou lodní léka ř. Nebudete 
Bradleyovi nasazovat žádné léky ani elektrolé čbu, aniž 
byste to p ředtím prokonzultoval s doktorkou 
Epsteinovou." N ěco se mi neustále vtíralo na mysl, ale 
neměl jsem kdy se tím zabývat. "Vlastn ě chci, abyste jí 
ješt ě p řed nejbližším dalším kaskádovým bodem p ředal 
úplný seznam všech lék ů, které jste p řinesl s sebou na 
palubu. Všechny návykové nebo potenciáln ě nebezpe čné látky 
jí p ředáte, aby je uložila do sk řín ě na uspáva či 
prost ředky. Jasné?"  
Lanton nasadil výraz ležící kdesi mezi uražeností a  
ohromením. "Proboha, kapitáne, m ějte rozum -prakticky 
každý lék m ůže být nebezpe čný, když se bere v nadm ěrných 
dávkách." Jeho tvá ř se zase navracela k neutráln ě 
příjemnému výrazu a hlas se tomu p řizp ůsobil. "Pro č máte 
takové námitky proti tomu, co se pro Rika snažím ud ělat?"  



"S tím seznamem bych si pospíšil, doktore - další b od je v 
plánu zítra. Na shledanou." Obrátil jsem se na pat ě a 
odkrá čel jsem.  
Jakmile jsem byl ve své kabin ě, zavolal jsem Kate 
Epsteinové a řekl jsem jí o seznamu, který jí má Lanton 
dodat. Vzbudila ve mn ě dojem, že i ona má za to, že to 
přeháním, ale souhlasila, že bude spolupracovat. Vyžá dal 
jsem si od ní slib, že m ě bude pr ůběžně informovat o tom, 
co Lantonova práce obnáší, vypnul jsem interkom a o pět jsem 
se vrátil k páskám o Collotonov ě teorii, které vypl ňovaly 
nejv ětší část mých uplynulých čty ř dní.  
Navzdory naléhavosti, kterou jsem cítil - do p říštího 
kaskádového bodu nám zbývalo mén ě než dvacet hodin - se 
slova na obrazovce mé čte čky odmítala shlukovat do 
nějakého smyslu. Sk říp ěl jsem zuby a sed ěl jsem u ní dál, 
dokud jsem nezjistil, že čtu jeden a tentýž odstavec již po 
čtvrté a nevnímám z n ěj ani slovo. Znechucen ě jsem čte čku 
vypnul, natáhl  jsem se na l ůžko a snažil jsem se p řijít na 
pří činu své nesoust ředěnosti. 
Velkou část z ní zjevn ě zap ří činilo mé roz čilení z Lantona. 
Vedle libov ůle, s jakou se choval v celé té záležitosti s 
Bradleyem, k tomu te ď ješt ě p řidal tu urážku, že se mnou 
mluvil takovým tónem, jako kdyby cht ěl nazna čit, že pot řebuji 
jeho profesionální služby - a to pro nic horšího, n ež že jsem 
trval na svých právech kapitána Tanečníka. Přál jsem si, 
abych byl v ěnoval v ětší pozornost seznamu cestujících, než jsem 
ty dva vpustil na palubu. P říšt ě už budu chyt řejší. 
Ale p řesto... musel jsem p řipustit, že jsem to p řece jen trochu 
přehnal. Ale já m ěl spoustu d ůvod ů ke znepokojení: Lantonova 
hra na schovávanou s kaskádovými obrazy a její možn é ú činky na 
Bradleye, dosud nevysv ětlená odchylka p ři manévrech v minulém 
bodu, zm ěny, které jsem pozoroval u Alany... 
Alana. Až do onoho okamžiku jsem si v ědomě nep řipoušt ěl, že by 
se chovala jinak než obvykle. Ale po čty řech rocích létání vedle 
ní jsem znal všechny její nálady a sklony a bylo mi  více než 
jasné, že v ní pomalu roste náklonnost k Bradleyovi . 
Moji nelibost nad takovým neo čekávaným obratem událostí 
rozhodn ě nevyvolávala žárlivost. Alana byla svou vlastní 
paní a do jejího života, pokud se to p římo netýkalo jejích 
povinností, mi nic nebylo. Ale v ěděl jsem, že v tomto p řípad ě 
více než pravd ěpodobn ě jde o její starou slabost pro zlomená 
křídla, která povstávala jako fénix - až na to, že sp álení 
přijde až potom, ne p ředtím. Necht ěl jsem vid ět, jak tím 
Alana znovu prochází, zejména s n ěkým, za jehož p řítomnost 
jsem se cítil odpov ědný. Pochopiteln ě jsem toho nemohl p římo 
dělat mnoho, aniž bych riskoval, že si toho Alana vši mne a 
naštve se; ale mohu Lantonovi dát svou nelibost naj evo tím, že 
mu v ěci co možná ztížím. A to také ud ělám. 
A když jsem si to ujasnil, poda řilo se mi to odsunout stranou a 
vrátit se ke svým studiím. Myslím, že je z toho dos t jasn ě 
vid ět, že m ě tehdy nenapadlo, jak nedomyšlený m ůj záv ěr a zám ěr 



ve skute čnosti byl. Konec konc ů, čím rychleji by Lanton Bradleye 
vylé čil, tím rychleji by zmizela p řitažlivost zlomených k řídel a -
snad - tím rychleji by se z toho Alana vymotala. Mo žná už tehdy 
jsem za čal v skrytu p řemítat, jestli její náklonnost k n ěmu je 
něco víc než jen altruistická. 
"Dv ě minuty," prohlásila jasn ě a z řeteln ě Alana po mé pravici. 
Její tón tém ěř, by ť ne zcela zakrýval nap ětí, které, jak jsem 
věděl, musela poci ťovat. 
Trošku jsem poopravil nastavení zrcátka a ujistil j sem se, že 
dlouhá ru čka sedí p řesně na nule. Zpoza zrcátka na mne z 
přístrojové desky slep ě civ ěly displeje, jejichž systémy byly již 
dávno vypnuté. P řejížd ěl jsem o čima z po číta čové sestavy na 
krytku spína če generátoru pole, na své ruce - kamkoliv, jen abyc h 
se vyhnul pohledu na Alanu. Stejn ě jako já nebyla zvyklá mít v 
kaskádovém bodu spole čnost a já jsem se pevn ě rozhodl poskytnout 
jí alespo ň tu trochu soukromí, kterou jsem mohl. 
"Jedna minuta," ozvala se. "Jsi si jistý, že jsme z volili 
dostate čný odstup na to, aby to bylo bezpe čné?" 
"Naprosto. Jediné možné potíže by nám mohl zp ůsobit Epsilon 
Eridana a od toho jsme zvolili tak velký odstup, ab y nám ho to 
odsunulo o pot řebných šest stup ňů z cesty." 
"Myslíš, že z toho mohly pocházet ty potíže posledn ě? Nemohli 
jsme se k n ěčemu p říliš t ěsně p řiblížit -t řeba k černému 
trpaslíkovi, který zabloudil do našeho koridoru?" 
Pokr čil jsem rameny s o čima up řenýma na chronometr. "Podle map 
ne. Víš, že lod ě už létají na Tajmyr dlouho, a celá trasa byla 
podrobn ě zkontrolovaná. I černý trpaslík musí p řilet ět 
odněkud." Stiskl jsem zuby, až to zask říp ělo, a odklopil jsem 
krytku knoflíku. "Drž si klobouk; jedeme z kopce." 
Prožívat p řechod kaskádovým bodem o samot ě vyvolává 
sebezkoumání, vzpomínky na dávnou minulost a melanc holii. 
Prožívat jej ve spole čnosti n ěkoho jiného k tomu p řidává 
okamžitou závra ť a klaustrofobii. Alaniny a moje obrazy se sice 
objevily v obvyklém uspo řádání do vodorovného k říže, ale protože 
jsme nesed ěli na p řesn ě stejné úrovni, nep řekrývaly se. 
Výsledek p ůsobil dojmem k zadušení zalidn ěného mostu - 
zalidn ěného, aby to bylo ješt ě horší, obrazy, jejichž pohyby 
nejsou vázány na vaše, nýbrž které se z řeteln ě kroutí a vrtí 
každý podle svého. 
Pro mne nevýhody daleko p řevažovaly nad jediným p řínosem, kterým 
bylo mít po ruce n ěkoho, s kým si člov ěk m ůže promluvit, ale v 
tomto p řípad ě jsem v podstat ě neměl na vybranou. Alana 
tvrdošíjn ě odmítala nechat m ě za ni p řevzít dva body za sebou a 
já jsem stejn ě tvrdošíjn ě trval na tom, že chci být vzh ůru a 
sledovat postup pr ůchodu. Byl to všivý kompromis, ale m ěl jsem 
víc rozumu, než abych Alanu vykázal z m ůstku. Ona m ěla také 
svou hrdost. 
"Spouštím setrva čník." 
Alanin hlas p řivedl moje myšlenky zpátky k práci. Naposledy jsem 
zkonzultoval sestavu a pak jsem veškerou pozornost obrátil k 
ru čce gyroskopu. Ta o chvili čku pozd ěji zahájila sv ůj pomalý 



postup a dvojitá soustava obraz ů se dala do svého spirálového 
tance. Zt ěžka jsem polkl, dal jsem v duchu svému žaludku p řísné 
rozkazy a jel jsem dál. 
Chvílemi se to zdálo být nekone čné, ale kone čně bylo po všem. 
Tanečník se pooto čil, zastavil a úsp ěšně provedl p řechod do 
reálného prostoru. Zhroutil jsem se na sedadle s po citem, ve 
kterém se mísila kaskádová deprese s pouze nepatrn ě opadlým 
napětím. Verdikt astronaviga čního programu m ěl ostatn ě teprve 
přijít. 
Byl jsem však ušet řen té zkoušky, že bych p ři čekání na po číta č 
neměl na práci nic jiného než si to čit palci. Alana sotva znovu 
spustila lodní systémy, když na mne zapišt ěl interkom. "M ůstek," 
ohlásil jsem se. 
"Tady je doktor Lanton," ozvala se upjatá odpov ěď. "Na 
elektrickém rozvodu v mé kabin ě je n ějaká vážná porucha - práv ě 
mi sho řel jeden z p řístroj ů." 
"Požár v kabin ě?" otázal jsem se ost ře a o čima jsem p řelétl 
displej stavu lod ě. Nic na n ěm nenasv ědčovalo žádnému problému. 
"Ale ne - jenom se z n ěj trochu zakou řilo a hned to p řešlo. 
Ale ta v ěc je zni čená."  
"Lituji, doktore," řekl jsem a snažil jsem se, aby to zn ělo 
tak, jak by odpovídalo obsahu sd ělení. "Ale já nemohu 
převzít odpov ědnost za elektroniku, kterou jste nechal 
běžet p ři pr ůchodu kaskádovým bodem. I u tak jednoduché 
instalace jako rozvod st řídavého proudu se m ůže vyskytnout 
kolísání nap ět... ale do hajzlu!"  
Alana sebou p ři mém za řvání trhla. "Co...?"  
"Lantone," št ěkl jsem už na p ůli cesty ze sedadla. "Necht ě 
všechno tak, jak to je, a na nic nesahejte. Jdu dol ů."  
Jeho odpov ěď zn ěla spíš jako otázka než jako potvrzení, že mi 
rozum ěl, ale já jsem si jí nevšímal. "Alano," houkl jsem na 
ni, "zavolej Wilkinsona a pošli ho za mnou do Lanto novy 
kabiny - a a ť s sebou vezme detektor mingu."  
Těsně p ředtím, než za mnou zabouchly dve ře, jsem ješt ě 
post řehl její náhle zd ěšený výraz a pak už jsem pádil 
chodbou pry č. Nebylo vlastn ě pro č tak utíkat, ale p řesto 
jsem se hnal jako o závod.  
Samozřejm ě tam byla: hezká, úhledná dvojitá cívka s 
křížovým vinutím z Mingova kovu, p římo uprost řed 
porouchaného neuroskopu. Tedy alespo ň kdysi byla úhledná; 
momentáln ě ji pokrývaly skvrny lepkavé kaše, která na ni 
shora nakapala ze z černalé desky s obvody. "Ujist ěte se, 
jestli se žádný ming nep řitavil k n ěčemu jinému," 
zdůraznil jsem Wilkinsonovi, když cívku opatrn ě 
vymontovával. "Pokud ano, budeme to bu ď muset vykuchat, 
anebo najít n ějaký zp ůsob, jak ho celé vmá čknout do 
stín ěného boxu." Wilkinson p řikývl a já jsem p řistoupil k 
sedícímu Lantonovi. Hn ěv, který ve mn ě žhnul bílým žárem, 
dokonale p řehlušil mou obvyklou depresi. "Co si sakra 
myslíte, tahat mi na palubu tenhle krám?" zah řměl jsem. 
Matn ě jsem si uv ědomoval, že m ě z vedlejší kabiny m ůže 



slyšet Bradley, čerstv ě nadopovaný sedativy, ale čerta jsem 
se o to staral.  
Odpověděl tichým a nep řirozen ě klidným hlasem -jestli ho 
tolik p řekvapila moje zu řivost nebo to byla prost ě 
reflexivní reakce, nevím. "Je mi to strašn ě líto, kapitáne, 
ale p řísahám, že jsem nev ěděl, že neuroskop má v sob ě 
nějaký Ming ův kov."  
"Jak to, že ne? Vždy ť jste mi sám říkal, že si m ůžete 
dovolit kupovat v ěci se sou částkami z mingu." A já jsem si 
tenhle fakt nechal slep ě proplout p římo p řed o čima; tahle 
moje vlastní chyba nejspíš živila devadesát procent  mého 
vzteku.  
"Ale nikdy jsem od ni čeho, co používám, nevid ěl výrobní 
údaje," hlesl. "Všechno to dostávám prost řednictvím 
zásobovacího odd ělení Institutu a dostanu jenom provozní 
příru čky a podobné papíry." Zat ěkal o čima ke svému 
přístroji, jako by se chystal n ěco namítat proti tomu, jak 
s ním Wilkinson zachází. "Myslím, že snad odstranili i 
identifika ční štítky."  
"Jo, to asi ano," zachrochtal jsem. Wilkinson už m ěl cívku 
venku a já jsem p řihlížel, jak ji odkládá bokem a znovu 
zvedá detek ční h ůlku. O minutu pozd ěji zavrt ěl hlavou.  
"Je to čisté, kap'táne," oznámil mi a znovu zvedl cívku. 
"Vezmu ji do Jedni čky a uložím ji tam."  
Přikývl jsem a on odešel. Mávl jsem rukou sm ěrem k ostatním 
zařízením roztroušeným po místnosti a zeptal  jsem se: "To je 
všechno, co máte, nebo je ješt ě n ěco v Bradleyov ě kabin ě?"  
"Ne, to je všechno," ujistil m ě Lanton.  
"A co váš stereovizní fotop řístoj? Pokud vím, n ěkteré typy 
v sob ě mají Ming ův kov."  
Zamračil se. "Nemám žádné fotop řístroje. Kdo vám řekl, že 
bych m ěl mít n ějaký?"  
"Já, eh...," zamra čil jsem se pro zm ěnu já. "P řece jste 
říkal, že studujete Bradleyovy kaskádové obrazy."  
"Jist ě, ale ty se nedají snímat. Nezachytí je žádný druh 
filmu."  
Otev řel jsem ústa a zase jsem je zav řel. Byl jsem si jistý, 
že jsem to kdysi v ěděl, ale po t ěch rocích, co na obrazy 
soustavn ě koukám, jsem na to už o čividn ě úpln ě zapomn ěl. 
Působí tak živ ě... a já už asi stárnu. "M ěl jsem za to, že 
už n ěkdo p řišel s n ějakou technikou, která funguje," řekl 
jsem upjat ě. Bylo mi ovšem naprosto jasné, že m ůj pokus 
zachránit si tvá ř neošálil ani jednoho z nás. "Jak to tedy 
provádíte?"  
"Pochopiteln ě tak, že si je všechny zapamatuji. Jak jist ě 
víte, psychiat ři musí mít dobrou pam ěť a také existuje 
několik prost ředk ů, které dokáží zvýšit základní 
schopnosti jedince."  
O mnemonických drogách jsem už slyšel. Byly bezpe čné, 
extrémn ě ú činné a stály malé jm ění. "Máte n ějaké s sebou? 
Pokud ano, musím trvat na tom, aby byly uloženy pod  zámek."  



Zavrt ěl hlavou. "Prod ělal jsem šestim ěsí ční kúru v 
Institutu, než jsme odlet ěli. To je mimochodem hlavní 
důvod, pro č jsme na vaší lodi místo na n ějaké speciáln ě 
najaté. Mnemonické drogy dokáží po řádně zahýbat s jinak 
přijatelným rozpo čtem."  
Snažil se ovšem o žert, nicmén ě byl to žert krajn ě 
nevkusný a vztek, který ze mne už vyprchával, op ět zm ěnil 
směr toku. Nikdo mi nemusí p řipomínat, že Tanečník má do 
přepychu Cunardových lodí daleko. "Up římnou soustrast 
vašemu rozpo čtu," odsekl jsem. Obrátil jsem se a krá čel 
jsem ke dve řím.  
"Po čkejte chvilku," zavolal na mne. "Jakou mám nad ěji, že 
ten neuroskop bude zase fungovat?"  
Ohlédl jsem se p řes rameno. "To nejspíš záleží na tom, jak 
se umíte ohán ět šroubovákem a páje čkou," řekl jsem a 
odešel jsem.  
Když jsem se vrátil na m ůstek, Alana už m ěla kaskádovou 
depresi za sebou. "M ěl jsem pravdu," řekl jsem, když jsem 
dopadl na sedadlo. "V jedné z t ěch jeho zatracených černých 
sk řín ěk byla cívka z mingu."  
"Já vím; Wilkinson mi volal z Jedni čky." St řelila po mn ě 
postranním pohledem. "Doufám, že jsi nese řval Lantona p řed 
Bradleyem."  
"Pro č ne?"  
"Udělal jsi to?"  
"Náhodou ne. Lanton ho hned po pr ůchodu bodem zase nacpal 
sedativy. Záleží na tom?"  
"No..." Vypadalo to, že je v rozpacích. "Mohlo by h o to... 
rozrušit, kdyby t ě vid ěl tak rozzu řeného. Víš, on k tob ě 
tak n ějak vzhlíží - kapitán hv ězdné lodi a tak..."  
"Kapitán dýchavi čné trampové kocábky," opravil jsem ji 
hrub ěji, než bylo nutné. "Nebo ses mu neobt ěžovala říci, 
že jsme v celé branži na samém spodku žeb ří čku?"  
" Řekla jsem mu to," prohlásila pevn ě. "Ale on to tak nevidí. Už 
za pouhých p ět dní na palub ě si všiml, jak náro čný tenhle druh 
života je. On sám nikdy nedokázal ani u dobré práce  vydržet 
dlouho, což ješt ě zvyšuje úctu, kterou k nám všem cítí." 
"Vidím, že se toho o vesmíru bude muset ješt ě hodn ě u čit," 
odfrkl jsem. Ten hovor m ě z n ějakého d ůvodu znervóz ňoval, a tak 
jsem se jej sp ěšně snažil zavést do bezpe čnějších vod. "Zbyl 
ti vedle zájmu o Bradley ův idealismus n ějaký čas také na 
spušt ění astronaviga čního programu?" 
Ona se skute čně za červenala; to bylo poprvé za ty roky, kdy 
jsem n ěco takového vid ěl. "Ano," odv ětila upjat ě. "Tentokrát 
jsme krátcí asi o dvaat řicet sv ětelných dní." 
"Sakra." Práskl jsem p ěstí do okraje p řístrojové desky a pak 
jsem za čal ťukat do klávesnice po číta če. 
"Už jsem to prov ěřila," ozvala se Alana. "Ud ěláme p ěknou díru do 
zásob paliva, jestli se to budeme pokoušet dotáhnou t normálním 
prostorem." 
Přikývl jsem a moje prsty se zastavily. Vždycky jsem trval na 



udržování co nejvyšší zásoby paliva, což byl jeden z posledních 
pozůstatk ů školy lorda Hendrika, na kterém jsem stále lp ěl, a 
přestože si ze mne ostatní kapitáni nákladních lodí o bčas 
utahovali, m ěl jsem za to, že má cenu takové bezpe čnostní 
opat ření udržovat. Nicmén ě druhá možnost nebyla nijak zvláš ť 
příjemná. "No dob ře," vzdychl jsem. "Vyprázdni dostatek pam ěti, 
aby po číta č mohl p řepracovat profil naší dráhy. Kdyby to šlo, 
rad ěji bych t ěch padesát sv ětelných dní navíc p řiplácí k 
některému ze stávajících bod ů než p řidával nový bod." 
Přikývla a za čala vyklepávat instrukce na svém ovládacím pultu, 
zatímco já jsem zavolal do strojovny, abych vzburco val Matopeho. 
Bylo to dost nep říjemné, ale po číta č Tanečníka neměl dost velkou 
paměť na to, aby zvládl složité collotonovské výpo čty, které 
jsme pot řebovali ud ělat, sou časn ě s programy řídícími b ěžný 
provoz. Pot řebovali jsme p řepnout všechny funkce, krom ě t ěch 
nejd ůležit ějších, na ru ční ovládání od Matopeho s tím, že 
vymazané programy pozd ěji obnovíme z Pascalovy knihovny 
záložních kopií. 
Trvalo tém ěř hodinu, než jsme dostali výsledky, ale ukázalo se,  
že to za to čekání stálo. Nejenže jsme mohli dohnat zpožd ění 
bez p řidání dalšího kaskádového bodu, ale p ři pon ěkud 
pozměněném postavení hv ězd, v jakém jsme se nyní nacházeli, 
bylo možné zkrátit trvání pr ůchodu jedním dalším bodem na 
trase. To byla dobrá novina z praktického i z psych ologického 
hlediska. A čkoliv jsem pro to nem ěl nikdy žádné d ůkazy, už dávno 
jsem v ěřil, že nejhloub ější deprese následují po nejdelších 
pr ůchodech. 
Toho dne už jsem Lantona nezahlédl, t řebaže jsem se pozd ěji 
doslechl, že se on a Bradley vmísili mezi cestující  jako vždycky 
a Lanton se choval, jako by se v ůbec nic nestalo. V ěděl jsem 
sice, že není pravd ěpobné, že by si moje posádka poušt ěla pusu 
na špacír a vykládala na potkání o Lantonov ě pochybení ohledn ě 
Mingova kovu, p řesto jsem však vydal p říkaz, aby se celá v ěc 
udržela pod pokli čkou. Ne proto, abych ušet řil Lantonovi 
jakékoliv rozpaky - tím jsem si byl jistý - nicmén ě mé motivy 
mně samému z ůstávaly nep říjemn ě nejasné. Nakonec jsem se usnesl 
na tom, že to d ělám pro Alanu, aby nemusela Bradleyovi vy-
sv ětlovat, jaký idiot je jeho terapeut. 
Další bod o šest dní pozd ěji prob ěhl bez závad a život na 
lodi se kone čně ustálil na obvyklé kosmické rutin ě. Alana, 
Pascal a já jsme se st řídali v osmihodinových sm ěnách na m ůstku, 
Matope, Tobbar a Sarojis činili totéž ve strojovn ě a Kate 
Epsteinová, Leeds a Wilkinson se st řídav ě starali o 
příležitostné vrtochy našich cestujících. Také v ětšina ostatní 
posádky se mimo službu snažila trávit alespo ň trochu času v sa-
lónu pro cestující, protože si uv ědomovali nutnost p řátelského 
chování v téhle složce našeho podnikání, jež byla p ředevším 
ústní povahy. Od onoho prvního ve čera se však p řehnaný zájem o 
Bradleye jako psychiatrického pacienta z v ětší části vytratil a 
v o čích tém ěř všech se z n ěj stal cestující jako každý jiný. 
Výjimku tvo řila samoz řejm ě Alana. 



Sledovat ji b ěhem t ěch týdn ů bylo svým. způsobem n ěco podobného 
jako pozorovat pískle, jak si klube cestu ven ze sk ořápky. 
Alanina služba na m ůstku následovala po mé a já jsem často byl 
nucen z ůstat ješt ě tak o hodinu déle a vyslechnout její 
hovory o tom, jak strávila den. Nucen asi není to správné 
slovo; nikdo m ě tam ke k řeslu nep řivazoval. Ale v jistém 
smyslu jsem prost ě neměl na vybranou. Podle mého nejlepšího 
vědomí jsem byl jediným skute čným Alaniným d ůvěrníkem na palub ě 
Tanečníka a odmítnout ji poslouchat by znamenalo zbavit ji je jí 
jediné duté vrby. A čím více jsem naslouchal, tím více jsem si 
uvědomoval, jak nesmírn ě d ůležité je, abych se do toho 
zapojoval... protože vedle všech obvyklých zákrut, přemetů a 
výkyv ů, kterými prochází každý rozvíjející se vztah, se v  tomto 
případ ě vyskytovala jedna neobvyklá komplikace: Bradleyova  
osobnost se za čínala m ěnit. 
Lanton tvrdil, že se nachází t ěsně p řed pr ůlomem, ale mn ě dosud 
nepřipadalo, že by snad byl schopen zahájit na palub ě lodi 
plnohodnotnou lé čbu, natož aby se jakékoliv její ú činky projevily 
ješt ě cestou. Ale i já, který jsem vid ěl Bradleye vždycky tak na 
deset minut t řikrát za týden, jsem ty zm ěny z řeteln ě pozoroval. 
Všechny ty rozporuplné signály v držení t ěla a ve výrazu, které 
mě tak znepokojily p ři našem prvním setkání, ztrácely na 
výraznosti, až nakonec zmizely úpln ě a objevovaly se jen 
nakrátko p ři n ěkterých p říležitostech. Zárove ň za čala r ůst jeho 
sebed ůvěra a za čal se projevovat p ředtím nepozorovaný - alespo ň z 
mé strany - smysl pro humor. Ten poslední projev mi  d ělal 
starosti, dokud mi Alana nevysv ětlila, že správný smysl pro humor 
vyžaduje, aby člov ěk měl smysl pro d ůstojnost a sou časně schopnost 
nebrat sám sebe tak úpln ě vážn ě, z čehož Bradley p ředtím 
nedokázal ani jedno. Ten pokrok m ě kv ůli ní náležit ě pot ěšil; 
vyhledal jsem v tichosti Lantona, abych p řesně zjistil, co se 
svým pacientem provádí a jaká to obnáší rizika. Byl o sice snadné 
si vy číhnout vhodnou chvíli k rozhovoru - Bradley se v t ěch dnech 
dost potloukal po lodi na vlastní p ěst - ale ten vlastn ě 
nepřinesl žádné nové informace. Lanton kolem sebe trous il spoustu 
moudrostí o fixaci synapsí a o chemickém zvyšování hladiny 
přenaše čů, ale s tím, jak se mu kolem hlavy tém ěř viditeln ě 
vznášela vidina Nobelovy ceny, nem ěl náladu si d ělat starosti s 
nebezpe čím vedlejších ú čink ů. Ujiš ťoval m ě, že ani v nejmenším 
nepoužívá nic, co by m ělo experimentální charakter, a že se mohu 
klidn ě vrátit k pilotáži Tanečníka a nechat starost o Bradleye na 
něm. Nebo n ěco v tom smyslu. 
Měl jsem samoz řejmě z Bradleye radost, nicmén ě z ůstávalo 
skute čností, že rychlé zlepšování jeho stavu m ělo neblahý vliv na 
Alaniny city. Po t ěch rocích, co se nev ěnovala hojení polámaných 
křídel, m ěla za to, že to už zoufale neumí; a když na tom 
Bradley byl p řesto stále lépe, za čala p řemítat, jestli na tom 
má nějaké zásluhy, a pokud ne, jaké má právo dál se kole m něj 
ochomýtat. Nejd řív jsem si myslel, že se tímhle zp ůsobem jen 
snaží skrýt p řede mnou vzplanutí jiných cit ů, ale postupn ě jsem 
si za čal uv ědomovat, že tím, co se odehrávalo, byla skute čně 



tak zmatená. Nikdy p ředtím, jak jsem usuzoval, se u ní 
nedostavily romantické city mimo rámec ošet řování zlomeného 
křídla, které by v ní city vzbudilo a zárove ň jí je pomáhalo 
zakrýt; a když se kolem ní tohle lešení rozpadalo, nemohla nebo 
necht ěla si p řipustit, co se skute čně d ěje. 
Cítil jsem se p ěkně mizern ě, když jsem tam tak musel sed ět a 
dívat se, jak se v tom plácá, ale dokud sama nedoká že poznat, 
co se d ěje, mohl jsem pro ni krom ě naslouchám ud ělat jen málo. 
Neměl jsem v úmyslu jí nic radit, zejména když sám v lá sku na 
první pohled nev ěřím. Mou jedinou út ěchou bylo, že Bradley a 
Lanton s námi m ěli let ět hned nazpátek, což znamenalo, že se 
Alana nebude muset potýkat s žádnou krizí z odlou čení, dokud 
nedoletíme zpátky na Zemi. Nikdy jsem nem ěl p říliš v oblib ě 
lidi, kte ří o čekávali, že všechny jejich problémy se časem vy řeší 
samy od sebe, ale v tomhle p řípad ě jsem nedokázal vymyslet nic 
lepšího. 
Taková tedy byla situace, když jsme prošli naším os mým a 
posledním bodem a vyno řili jsme se sotva osm set tisíc kilometr ů 
od vzkvétajícího kolonizovaného sv ěta Tajmyru... a zjistili 
jsme, že je opušt ěný. 
"Po řád nic," řekla Alana stísn ěně a v jejím hlase se odrážely 
jak poz ůstatky kaskádové deprese, tak šok z našeho 
neuv ěřitelného nálezu. "Žádná odpov ěď na výzvy; naprosto nic na 
žádné frekvenci, kterou dokážu naladit. Nem ůžu najít dokonce ani 
klidový signál spojových družic." 
Přikývl jsem s o čima p řilepenýma k obrazovce teleskopu, který 
zvolna p řejížd ěl no ční stranu Tajmyru. Nikde žádná sv ětla. 
Změnil jsem zam ěření a za čal jsem pátrat po devíti spojových a 
naviga čních družicích, které m ěly planetu obíhat. "Alano, spus ť 
znovu astronavigaci a zjisti možnou chybu v ur čení polohy." 
"Jestli si myslíš, že jsme ve špatné soustav ě, tak na to 
zapomeň," prohlásila, zatímco klepala do kláves. 
"Jenom prov ěřuju všechny možnosti," zamumlal jsem. I satelity 
byly pry č. Pohodln ě jsem se v sedadle op řel a za čal jsem si 
hryzat ret. 
 
"Jo. Takže, z osmnácti bezpe čně identifikovaných hv ězd nám 
vychází odchylka menší než p ůl sv ětelné hodiny." Obrátila 
sedadlo tak, aby se dívala na mne a já jsem spat řil, jak jí v 
očích za číná nar ůstat strach. "Palle, co se to tady d ěje? Dv ě 
st ě milión ů lidí p řece nezmizí jen tak beze stopy." 
Bezmocně jsem pokr čil rameny. "Jaderná válka by to asi dokázala a 
taky by vysv ětlovala, pro č zmizely i družice. Ale nebyl žádný 
důvod, aby n ěkdo na Tajmyru v ůbec m ěl jaderné zbran ě." Naklonil 
jsem se zase kup ředu a zapnul jsem kormidla. "T řeba nám n ěco 
řekne pohled zblízka. Pokud se tam odehrála n ějaká válka, m ěly 
by po v ětších m ěstech z ůstat velké krátery obklopené sutanami. 
Dovedu nás co nejblíž a podíváme si, jak z vysoké o běžné dráhy 
vypadá denní strana." 
"Myslíš, že je to bezpe čné? Chci říct..." Zaváhala. "Co když 
přišel n ějaký útok zven čí?" 



"Myslíš n ěco jako invaze?" Zavrt ěl jsem hlavou. "I kdyby tam 
někde byli n ějací inteligentní mimozemš ťani, kte ří by nás 
cht ěli napadnout, máme stejn ě velkou šanci uniknout jim z 
vysoké ob ěžné dráhy jako odtud." 
"No dob ře," povzdechla si. "Ale p řipravím lo ď na kaskádový 
manévr, jen tak pro všechny p řípady. Nemyslíš, že bychom m ěli 
všechny vzburcovat?" 
"Posádku ano; cestující ne. Nemám náladu na hloupé otázky, dokud 
na n ě nebudu p řipravený odpov ědět." 
Dali jsme si s p řiblížením k Tajmyru na čas, ale ukázalo se, že 
ta opatrnost byla zbyte čná. Na ob ěžné dráze na nás ne čekaly 
žádné lod ě, ani lidské, ani jiné, nikdo nás nevítal, ani po n ás 
nest řílel, a když jsem zamí řil teleskop na planetu, nepost řehl 
jsem žádné známky boj ů. 
Ale nevid ěl jsem ani žádná m ěsta, zem ědělskou krajinu, továrny 
nebo vozidla. Vypadalo to, jako by kolonie na Tajmy ru nikdy 
neexistovala. 
"To nedává smysl," prohlásil Matope poté, co jsem p osádce 
objasnil situaci na služebním okruhu interkomu. "Ja k může 
zmizet celá kolonie?" 
"Dívám se tady na záznamy, které o Tajmyru máme," o zval se 
Pascal. "N ěkteré tropické porosty tu rostou p ěkně rychle. Kdyby 
tam dole všechny zabila n ějaká epidemie nebo n ěco, je možné, že 
rostliny všechno p řekryly." 
"Až na to, že v ětšina m ěst leží v mírném pásmu," namítl jsem 
stru čně, "a dv ě p římo uprost řed poušt ě. Jenže já nem ůžu najít 
ani tahle." 
"Hmm," odpov ěděl Pascal, patrn ě již zabraný do pilné práce na 
nové teorii. 
"Kapitáne, nehodláte p řistát, že?" otázal se Sarojis. "Kdyby 
byla vzletová za řízení pry č a ne jenom zarostlá, nemuseli bychom 
být schopni znovu vzlétnout." 
"Vedu to v patrnosti a nemám v úmyslu p řistávat," uklidnil jsem 
ho. "Ale tam dole se n ěco stalo a já bych se rád vrátil na Zemi 
aspo ň s nějakou představou, co." 
"T řeba se s kolonií nestalo nic," pronesl zvolna Wilki nson. 
"Možná se n ěco stalo s námi.''  
"Nap říklad?" 
"No... možná to zní divn ě, ale co když jsme se n ějak propadli 
nazpátek časem do doby, než kolonie vznikla?" 
"To je hovadina," odfrkl Sarojis, než jsem na to mo hl cokoliv 
říci. "Jak by se nám to asi tak povedlo?" 
"Porucha generátoru pole, t řeba," navrhl Wilkinson. "O 
Collotonov ě prostoru toho ješt ě spoustu nevíme." 
"Pole neposílá lod ě zpátky v..." 
"To sta čí, necht ě toho," p řerušil jsem Sarojise. Vedle mne 
Alana náhle vydechla a natáhla se ke klávesnici. "S ouhlasím, že 
ten nápad zní blázniv ě, ale m ěsta se také jen tak nezvednou a 
neodkrá čejí," pokra čoval jsem. "Jenomže tam venku není žádný 
kalendá ř ,  na který bychom se mohli  podívat. I kdybychom 
byli sto let zpátky v minulosti, jak bychom to zjistili? " 



"Ověřit polohy hv ězd," navrhl Matope. 
"To nebude to pravé; astronaviga ční program by sice zjistil, 
kdyby bylo n ěco hodn ě daleko od svého místa, ale hádám, že 
stejn ě neur číme čas p řesněji než plus minus sto let." 
"Ur číme," obrátila se Alana zpátky ke mn ě s chmurn ě 
vít ězným výrazem ve tvá ři. "Práv ě jsem zachytila signály t ří 
pulsar ů. Po oprav ě na naši vzdálenost od Zem ě mají všechny t ři 
správnou frekvenci." 
"Chcete k tomu n ěkdo n ěco říci?" otázal jsem se, t řebaže jsem 
žádné p řipomínky ne čekal. Signály pulsar ů se n ěkdy odchýlí od 
normálního pr ůběhu a prudce zvýší svou frekvenci, ale bylo 
nepravd ěpodobné, že by k n ěčemu takovému došlo u t ří t ěch 
potvor sou časn ě; a pokud zrovna pulsar neprochází takovým 
bouřlivým obdobím, rovnom ěrný pokles jeho frekvence tvo řil 
nejlepší kalendá ř, jaký jsme mohli najít. 
Nastala krátká odmlka a potom promluvil Tobbar: "Ka pitáne, 
myslím, že by bylo na čase zasv ětit do toho cestující. Nem ůžem 
zastírat skute čnost, že už jsme dorazili do systému Tajmyru, 
takže d říve nebo pozd ěji sami p řijdou na to, že n ěco není v 
pořádku. A řekl bych, že budou ochotn ěji spolupracovat, když jim 
informaci dobrovoln ě poskytneme, než kdyby ji z nás museli 
vymáhat." 
"K čemu nám jejich spolupráce bude dobrá?" odfrkl Sarojis. 
"Kdyby ses obt ěžoval poslouchat tolik, co mluvíš," odsekl Tobbar 
poněkud kousav ě, "v ěděl bys, že Chuck Raines bude kon čit studium 
astrofyziky a doktor Chileogu ud ělal p ěkný kus práce na 
matematickém popisu Collotonova pole. Řekl bych, že než tohle 
skon čí, je velká šance na to, že budeme pot řebovat pomoc jednoho 
z nich nebo obou." 
Pohlédl jsem na Alanu a tázav ě jsem nadzdvihl obo čí. Zaváhala a 
pak p řikývla. "Dobrá," prohlásil jsem. "Matope, ty z ůstaneš ve 
služb ě tam dole; Alana p řevezme velení tady. Všichni ostatní se 
sejdou za deset minut v jídeln ě." 
Počkal jsem, až mi všichni potvrdí, že rozum ěli, a potom jsem 
vypnul interkom. "Ráda bych byla u toho," ozvala se  Alana. 
"Já vím," řekl jsem a bezmocn ě jsem rozhodil rukama. "Ale já tam 
být musím a n ěkdo musí dohlédnout na to, co se d ěje venku." 
"Pascal nebo Sarojis by to zvládli taky." 
"To je pravda - a za normálních okolností bych je n echal. Ale 
nacházíme se v neznámé a potenciáln ě nebezpe čné situaci a já 
pot řebuju n ěkoho, na čí úsudek se m ůžu spolehnout." 
Zhluboka se nadechla a pak zase hlasit ě vydechla. "Tak jo. No... 
necháš m ě aspo ň poslouchat p řes interkom, oukej?" 
"Měl jsem to v plánu," p řikývl jsem. Natáhl jsem se a položil 
jsem jí ruku na rameno. "Neboj se, Bradley se s tou  novinou 
zvládne vyrovnat." 
"Já vím," řekla s prudkostí, která mi prozradila, že si tím 
není ani zdaleka jistá. 
Vzdychl jsem, cvakl jsem p řepína čem palubního rozhlasu a 
odříkal jsem hlášení. 
Přijali tu novinu podstatn ě lépe, než jsem od nich o čekával - 



patrn ě proto, že je dosud nesta čil zasáhnout duševní ot řes. 
"Ale to je naprosto neuv ěřitelné, kapitáne Durrikene," 
prohlásila Lissa Steadmanová, když jsem skon čil. Byla to mladá 
žena ú řednicko — manažerského typu, od které jsem nap ůl 
očekával, že bude žádat svolání komise, která by m ěla problém 
vyšet řit. "Jak m ůže celá kolonie prost ě mizet?" 
"P řesn ě tutéž otázku si kladu sám," odpov ěděl jsem. "Ješt ě to 
nevíme, ale budeme se to snažit zjistit, než zamí říme zpátky k 
Zemi." 
"To prost ě jen tak odletíme?" ozval se plaše ze vzdáleného 
konce stolu pan Eklund. Rukou položenou na stole pe vně 
svíral ruku své ženy a já jsem si opožd ěně vzpomn ěl, že 
let ěli na Tajmyr navštívit dceru, která se tam odst ěhovala 
asi p řed t řiceti lety. Ze všech lidí na palub ě ztratili 
zmizením kolonie nejvíc.  
"Je mi to líto," řekl jsem jim, "ale nem ůžeme p řistát a 
znovu vzlétnout, pokud se s palivem, které nám zbyl o, 
chceme dostat zpátky na Zemi."  
Eklund ml čky p řikývl. Vedle Eklundových si odkašlal Chuck 
Raines. "Už n ěkdo uvažoval o možnosti, že se n ěco p řihodilo 
nám? Konečně, práv ě Aurální tane čník posledních šest týdn ů 
opoušt ěl normální prostor a vracel se do n ěj, ne Tajmyr. 
Třeba se b ěhem všeho toho manévrování n ěco pokazilo."  
"Jestli máte n ějaký nápad, sem s ním," vybídl jsem ho.  
"No... p ředpokládám, že jste si už ov ěřili, že se nacházíme v 
soustav ě Tajmyru. Nemohli bychom být... ehm... fázov ě posunutí 
nebo tak n ěco oproti reálnému vesmíru?"  
"To zní velmi poeticky," ozval se ze svého kouta To bbar. 
"Ale co v tomto p řípad ě fyzikáln ě znamená fázov ě posunutý?"  
"Mám na mysli n ěco jako paralelní vesmír nebo t řeba 
alternativní časovou linii," vysv ětloval Raines. "N ějaká 
kopie našeho vesmíru, ve které lidé Tajmyr neosídli li. 
Ostatn ě, kaskádové obrazy bývají pokládány za pohledy do 
alternativních vesmír ů, ne? T řeba se v kaskádových bodech 
nějakým zp ůsobem protínají všechny možné cesty."  
" Četl jste p říliš mnoho science fiction," řekl jsem mu. 
"Kaskádové obrazy mají alespo ň z části psychologický p ůvod a 
rozhodn ě neobsahují pozorovatelnou hmotu. Krom ě toho, 
kdybyste si m ěl vybrat správnou cestu stovkou vesmír ů 
pokaždé, když procházíte kaskádovým bodem, ztratíte  
devadesát dev ět lodí z každého sta, které se o pr ůchod 
pokusí."  
"Ve skute čnosti není pan Raines tak daleko od pravdy," 
vmísil se do hovoru klidn ě dr. Chileogu. "Ob čas se 
vyskytnou domn ěnky o tom, že v ětvení a Riemannovy plochy, 
které se v Collotonov ě teorii vyno řují, p ředstavují odlišné 
vesmíry. Pokud tomu tak je, bylo by teoreticky možn é 
přecházet z jednoho do druhého." Mali čko se usmál. "Ale je 
krajn ě nepravd ěpodobné, že by skute čně odpov ědný kapitán se 
svou lodí provád ěl takový manévr, kterého by k tomu bylo 
zapot řebí."  



"Jaký typ manévru by to vyžadovalo?" otázal jsem se .  
"V zásad ě pooto čení v kaskádovém bodu o velký úhel. Řekn ěme 
osm a více stup ňů."  
Zavrt ěl jsem hlavou. Pocítil jsem úlevu a zárove ň mírnou 
rozmrzelost, že se rozplynulo možné vodítko. "Náš n ejv ětší 
úhel činil o mali čko mén ě než p ět celých, p ět desetin 
stupn ě."  
Chileogu pokr čil rameny. "Jak jsem říkal."  
Rozhlédl jsem se po stole a p řemítal jsem, kterým sm ěrem 
úvah se vydat te ď. Ale Wilkinson ješt ě necht ěl opustit ten 
sou časný. "Nechápu, co s tím má spole čného otá čení lodi, 
doktore Chileogu," řekl. "Myslel jsem, že čím víc lo ď 
oto čím, tím dál se dostanu v reálném prostoru, a to je 
všechno."  
"Nu... vysv ětlil bych vám to snadn ěji, kdybych vám mohl 
ukázat p říslušné grafy. Pokud jde o vztah vzdálenosti a 
úhlu pooto čení, máte v zásad ě pravdu, dokud nep řekro číte 
oněch osm stup ňů, o kterých jsem se zmínil. Ale kousek nad 
touto hodnotou se nachází diskontinuita, podobná té , jaká 
vám vyjde na grafu oby čejné tangenty pro hodnotu 
devadesáti stup ňů; t řebaže na rozdíl od tangenty neza číná 
další v ětev k řivky v minus nekone čnu." Chileogu se rozhlédl 
po místnosti a já jsem p římo vid ěl, jak v duchu p řeřazuje 
na nižší úrove ň výkladu. "V podstat ě jde o to, že první 
větev k řivky - reálná rotace o úhel v rozmezí od nuly do 
osmi celých, šesti desetin stupn ě - pokrývá kompletní 
rozsah vzdáleností p řemíst ění od nuly do nekone čna, a této 
první v ětve také kosmické lod ě vždy využívají. Jestliže se 
lo ď pooto čí p řes tuto diskontinuitu, podle matematické 
teorie by p řešla p řes okraj vesmíru a znovu by se vyno řila 
na jiné Riemannov ě ploše. Co to znamená fyzikáln ě, to 
patrn ě nikdo netuší; ale jak kapitán Durriken zd ůraznil, 
velikost všech našich reálných rotací zdaleka nedos ahovala 
zmín ěné hranice nespojitosti."  
Wilkinson p řikývl, o čividn ě spokojen; jenže výraz "reálná 
rotace" te ď v mé mysli rozezn ěl výstražný zvonek. Byl to 
výraz, který jsem neslyšel- natož abych o n ěm přemýšlel - 
už celé roky, ale p řesto jsem si te ď matn ě vzpomn ěl, že se 
za ním skrývala celá řada zádrhel ů. "Doktore, když mluvíte o 
'reálné' rotaci, máte na mysli matematickou veli činu v 
protikladu ke skute čné, fyzikální rotaci," řekl jsem pomalu. 
"Je to tak?"  
Pokr čil rameny. "Správn ě, ale u lodi, jako je tato, lze ob ě 
pro všechny praktické ú čely pokládat za stejné. Aurální 
tane čník je dlouhá, dokonale symetrická lo ď, která má jak 
generátor Collotonova pole, tak stínicí štít náklad ového 
prostoru z Mingova kovu uloženy v ose lodi. Teprve když 
začnete pracovat se zábavními linkovými lod ěmi se všemi 
t ěmi v ěžemi a vystouplými vyhlídkovými ochozy a kdoví čím 
ješt ě, dostanete významn ější rozdíl."  
Opatrn ě jsem p řikývl a rozhlédl jsem se po místnosti. 



Pascal, soud ě podle výrazu jeho tvá ře, to už pochopil; 
Wilkinsonovi a Tobbarovi to za čínalo docházet. "Mohl by kus 
Mingova kovu navíc, umíst ěný n ěkolik metr ů od osy lodi, 
způsobit takový rozdíl?" zeptal jsem se Chileogua.  
"Patrn ě ano." Zamra čil se. "Velmi pravd ěpodobn ě."  
Pohlédl jsem na Lantona. Ten zbledl jako st ěna. "Myslím," 
řekl jsem, "že jsem na to p řišel."  
-I- 
Chileogu, usazený u hlavního terminálu v Pascalov ě stísn ěné 
počíta čové místnosti, obracel v rukách cívku z mingu a 
vrt ěl hlavou. "Je mi líto, kapitáne, ale to prost ě nejde. 
Dvojité k řížové vinutí je jedním z nejobtížn ějších 
existujících tvar ů a s takto malým po číta čem nemohu jeho 
účinek nijak vypo čítat."  
Pohlédl jsem p řes jeho hlavu na Pascala a Lantona, který se 
na nás lepil od chvíle, kdy jsem ukon čil sch ůzi a dostrkal 
matematika sem. "Nem ůžete nám poskytnout ani odhad?" zeptal 
jsem se.  
"To jist ě mohu. Ale odhad se m ůže lišit od skute čnosti až o 
trojnásobek, což by vám nebylo k ni čemu." 
Přikývl jsem a sev řel jsem rty. "Takže jak se odtud dostaneme? 
Když tu cívku zase uložíme do stín ěného prostoru, reálná a 
fyzikální rotace budou zase shodn ě. Existuje n ějaký zp ůsob, 
jak bychom se mohli dostat zpátky do našeho vesmíru , řekn ěme 
jeden dlouhý a dva krátké skoky nazpátek od Tajmyru ?" 
Chileogu nad tím delší chvíli uvažoval. " Řekl bych, že to 
závisí na tom, s kolika vesmíry máme ve skute čnosti co d ělat," 
řekl kone čně. "Pokud jsou jen dva - náš a tento - pak by se to 
dalo provést pooto čením p řes kteroukoliv diskontinuitu. Ale 
pokud je jich víc než dva, pak když p řejdete špatnou hranici, 
jen se pono říte o jednu Riemannovu plochu hloub ěji." 
"Ouha," zamumlal Pascal. "A pokud je jich nekone čný po čet, 
předpokládám, že se už nikdy zpátky nedostaneme?" 
Matematik rozpa čit ě pokr čil rameny. "Velmi pravd ěpodobn ě." 
"Nevypo čítali snad matematici, kolik takových vesmír ů je?" 
ozval se Lanton. 
"Vypo čítali, kolik je Riemannových ploch," opravil ho Chi leogu. 
"Ale fyzikální realita nemusí nikdy souhlasit s naš imi teoriemi 
a konstrukcemi. Vždycky je zapot řebí je experimentáln ě ov ěřit a 
podle mých nejlepších v ědomostí se o tohle ješt ě nikdo nikdy 
nepokusil." 
Pomyslel jsem na všechny ty lod ě, které se prost ě ztratily, 
a trochu m ě zamrazilo. "Jinými slovy s pátráním po kolonii 
na Tajmyru kon číme. Dobrá. A co princip vratnosti? Mohli 
bychom se zpátky dostat stejnou cestou, po které js me 
přilet ěli?" 
"Zpátky na Zemi?" Chileogu zaváhal. "A-ano, myslím,  že by se 
to tady dalo použít. Ale nebudete k návratu pot řebovat 
znát..." 
"Hodnoty reálné rotace, kterých jsme použili cestou  sem," 
přikývl jsem zt ěžka. "Jo." Podívali jsme se na sebe a vid ěl 



jsem, že i on si uv ědomil, co z tohoto požadavku vyplývá. 
Lanton však byl dosud celé sv ětelné roky za námi. "D ěláte, 
jako by v tom byl dál n ějaký problém," řekl a p řejížd ěl 
pohledem z jednoho na druhého. "Nemáte snad záznamy  o našich 
rotacích z každého bodu?" 
V tom okamžiku jsem už m ěl psychiatra plné zuby. "Pascale, 
vysv ětlil bys to laskav ě doktoru Lantonovi -cestou do odd ělení 
cestujících?" 
"Jasn ě." Pascal p řistoupil k Lantonovi a popadl ho za paži. 
"Tudy, doktore." 
"Ale..." Lantonovy protesty odstínily zavírající se  dve ře. 
Opatrn ě jsem se usadil na okraj ovládacího pultu a hled ěl 
jsem na náš Korusyn 630, který zabíral v ětší část prostoru 
místnosti. "Pochopil jsem správn ě," optal se Chileogu klidné, 
"že parametry pro zpáte ční cestu nem ůžete zjistit?" 
"Můžeme je zjistit pro všechny body, které pot řebujeme, krom ě 
posledních dvou," sd ělil jsem mu. "V ostatních byla základní 
konfigurace lod ě normální a tenhle Korusyn je zvládne." 
Zavrt ěl jsem hlavou. "Ale i v bezproblémových bodech budo u 
parametry naprosto jiné - dvoustup ňové pooto čení na cest ě tam 
se m ůže na zpáte ční cest ě zm ěnit v jedno- nebo t řístup ňové. 
Záleží na naší orientaci v ůči magnetickému poli Galaxie a na 
vektorech momentu hybnosti, na vzdálenosti k nejbli žším 
t ěles ům o velké hmotnosti a na p ůl tuctu dalších veli čin. I 
kdybychom znali matematické vyjád ření vlivu, jaký na nás m ěla 
ta zatracená Lantonova cívka p ři prvních dvou bodech, nev ěděl 
bych, jak p řeprogramovat po číta č, aby to vzal v úvahu." 
Chileogu chvilku ml čel. Pak se v sedadle nap římil a prolomil 
si prsty. "Nu, myslím, že budeme muset n ěkde za čít. M ůžete mi 
uvolnit část pam ěti?" 
"Beze všeho. Co budete d ělat?" 
Znovu zvedl cívku. "Nemohu provést úplné výpo čty, ale existuje 
několik aproxima čních metod, které ob čas docela dob ře fungují; 
mám je por ůznu nahrané na svých technických páskách, pokud je 
nemáte v knihovn ě vy. Jestli budou dávat navzájem velmi odlišné 
výsledky -což, jak se obávám, pravd ěpodobn ě budou - budeme zase 
tam, kde jsme te ď. Ale pokud se výsledky náhodou budou sob ě 
blížit, budeme je patrn ě moci s rozumnou mírou spolehlivosti 
použít." Mali čko se usmál. "Pak se m ůžeme zabývat starostmi, 
jak to naprogramovat." 
"Jo. Takže p ěkně po po řádku. Alano, slyšela jsi to?" 
"Ano," ozval se interkom okamžit ě jejím hlasem. "Už vyklízím 
počíta č." 
Chileogu o chvili čku pozd ěji odešel pro své pásky. Zatímco byl 
pry č, vrátil se Pascal a já jsem mu vysv ětlil, do čeho se chceme 
pustit. Než se Chileogu vrátil, m ěli Pascal s Alanou po číta č 
připravený. Uvažoval jsem o tom, že bych z ůstal a p řihlížel, ale 
zdravý rozum mi napovídal, že bych jen p řekážel, a tak jsem místo 
toho odešel na m ůstek a vyst řídal Alanu. Nebyla to vlastn ě moje 
směna, ale nem ěl jsem náladu se míchat mezi cestující; a 
přemýšlet a utáp ět se v chmurách jsem mohl na m ůstku stejn ě 



dobře jako v kabin ě. Krom ě toho jsem m ěl pocit, že by si Alana 
ráda zkontrolovala Bradleye. 
Asi hodinu jsem tam sed ěl a hled ěl na Tajmyr, když tu pískl 
interkom. "Kapitáne," řekl Alanin hlas, "mohl byste hned 
přijít do jídelny? Doktor Lanton p řišel s nápadem, o kterém 
si myslím, že byste si jej jist ě rád vyslechl." 
Potla čil jsem reflexivní touhu říci jí, co si Lanton se svými 
nápady m ůže; to, že mi vykala, znamenalo, že není sama. 
"Dobrá," vzdychl jsem. "P ředám to tady Sarojisovi a za pár 
minut jsem dole." 
"Myslím, že by u toho m ěli být i doktor Chileogu a Pascal." 
Po zádech mi p řeběhlo zamrazení. Alana v ěděla, jak d ůležité 
práci se te ď ti dva v ěnují. A ť už Lanton vykoumal cokoliv, 
musela být upřímně p řesv ědčená, že to stojí za vyslechnutí. 
"Dob ře. Hned tam budeme." 
Když jsem tam dorazil, sed ěli všichni tiše kolem jednoho ze 
stol ů a čekali. Ani m ě nep řekvapilo, že Bradley tam byl také. 
Seděl vedle Alany naproti Lantonovi. Bylo tam jenom nás  šest; 
ostatní cestující z řejm ě zam ěstnávali automatický bar v 
salónu. "Oukej, tak do toho," prohlásil jsem bez úv odu, když 
jsem se posadil. 
"Ano, pane," řekl Lanton a vrhl rychlý pohled sm ěrem k 
Pascalovi. "Pokud jsem správn ě pochopil p ředchozí vysv ětlení 
pana Pascala, v zásad ě jsme tu uvízli, protože nelze 
zkalibrovat p řístroje Rurálního  tane čníka tak, aby to 
odráželo p řítomnost onoho, eh, nadbyte čného Mingova kovu." 
"Jste dost blízko," zavr čel jsem. "Takže?" 
"Takže m ě napadlo, že ta 'reálná' rotace, o které jste 
mluvili, by m ěla mít n ějaké vn ější projevy, podobn ě jako když 
ru či čka gyroskopu ukazuje fyzikální rotaci lodi." 
"Myslíte n ěco venku za pr ůzory?" zamra čil jsem se. 
"Ne, n ěco uvnit ř. Mluvím o kaskádových obrazech." 
Otev řel jsem ústa a zase jsem je zav řel. Moje první myšlenka 
byla, že to je ten nejpitom ější nápad na sv ět ě, ale druhá 
hned za ní zn ěla, pro č ne? "Vy tedy máte za to, že to 
přemis ťování obraz ů, když se otá číme, je svázáno s reálnou 
rotací, řekn ěme nap říklad jedna zm ěna na každou setinu 
radiánu?" 
"Správn ě," p řikývl, "a čkoliv nevím, jestli bude takový druh 
kalibrace proveditelný." 
Pohlédl jsem na Chileogua. "Doktore?" 
Matematik ův pohled se vrátil odkudsi z nekone čna. "Nejsem si 
jistý, co na to mám říci. Základní p ředstava není vlastn ě nijak 
nová - sám Colloton prokázal, že by takový projev m ěl existovat a 
několik dalších p řišlo s domn ěnkou, že jím jsou kaskádové obrazy. 
Ale nikdy jsem neslyšel, že by tuto hypotézu n ěkdo skute čně 
experimentáln ě dokazoval; a podle toho, co jsem o obrazech slyšel , 
mám podezření, že by to s sebou beztak p řineslo vážné problémy. 
Jejich schéma se nem ění zp ůsobem, který by se dal matematicky 
předpov ědět, takže nevím, jak byste si udržel p řehled o zm ěnách." 
"Nemusel bych," odpov ěděl Lanton. "Pozoroval jsem cestou 



Rikovy kaskádové obrazy. Pamatuji si, jak jejich sc héma 
vypadalo na za čátku a na konci každého pooto čení lod ě." 
Podíval jsem se na Bradleye a náhle jsem pochopil. Jeho pohled 
se setkal s mým a on náznakov ě p řikývl. 
"Jediný problém," pokra čoval Lanton, "spo čívá v tom, že si 
nejsem jistý, jestli dokážeme správn ě zaujmout výchozí polohu 
ke zp ětné rotaci." 
"Máme dobré vyhlídky, že ano," řekl jsem nep řítomn ě s o čima 
stále up řenýma na Bradleye. Na člov ěka, o kterém se 
předpokládalo, že p řed sebou vidí únik z trvalého exilu, m ěl 
podivn ě kamenný výraz. Alana se tvá řila ješt ě neš ťastn ěji, 
pokud to v ůbec šlo. "P ředpokládá se, že všechny rotace 
začínají v nule, a protože vždycky letíme 'kup ředu', 
pootá číme lodí pokaždé v tomtéž sm ěru." 
Obrátil jsem pohled op ět k Lantonovi a post řehl jsem, jak se 
zahled ěl do neur čitá, jako by v duchu sledoval n ějaký film. 
"Máte pravdu; výchozí schéma je pokaždé stejné. Vlastn ě jsem 
si toho dosud nevšiml p ři všech t ěch prom ěnách." 
"To se dá snadno ov ěřit, kapitáne," promluvil Pascal. "M ůžeme 
vypo čítat fyzikální rotace pro prvních šest bod ů, kterými 
budeme p ři návratu procházet. Reálná rotace by ovšem m ěla být 
stejná jako cestou sem, takže pokud má doktor Lanto n pravdu, 
obrazy se budou svíjet podle stejného schématu jako  p ředtím." 
"Ale jak to...," ozval se náhle Chileogu. "Aha. Vy jste prošel 
mnemonickou kúrou?" 
Lanton p řikývl a pak se podíval na mne. "Myslím, že pan Pasc al 
má dobrý nápad, kapitáne, a nezdá se mi ú čelné se tu ochomýtat 
déle, než je nutné. Jakmile budete chtít vyrazit zp átky..." 
"Nap řed bych cht ěl položit pár otázek," p řerušil jsem ho 
mírn ě. Ohlédl jsem se po Bradleyovi a rozhodl jsem se na před 
probrat tu leh čí. "Doktore Chileogu, v jakém stavu se nachází 
váš projekt?" 
"Aproximace? Práv ě jsme naprogramovali první; ješt ě tak 
hodinu potrvá, než získáme dost údaj ů k vynesení grafu. 
Nicmén ě souhlasím s doktorem Lantonem - výpo čty m ůžeme 
provád ět mezi kaskádovými body stejn ě snadno jako tady na 
oběžné dráze." 
"Děkuji. Doktore Lantone, vy jste se p řed minutou zmínil o 
nějakých prom ěnách. Co jste tím p řesně myslel?" 
Lanton na okamžik zat ěkal pohledem k Bradleyovi. "Nu... jak 
jsem vám říkal p řed n ěkolika týdny, mysl jedince má jistý 
vliv na schéma kaskádových obraz ů. N ěkteré léky, které Rik 
dostával, mali čko zm ěnily... eh... n ěco, co bychom snad mohli 
nazvat texturou schématu." 
"Jak moc to zm ěnily?" 
"V n ěkolika p řípadech dost rozsáhle." Zaváhal, o zlomek času 
příliš dlouho. "Ale nic, co jsem ud ělal, není absolutn ě 
nevratné. M ěl bych být schopen p řed každým kaskádovým bodem 
navodit p ředchozí podmínky." 
Schváln ě jsem se na židli pohodln ě rozložil. "Dobrá. A te ď chci 
slyšet, v čem je potíž." 



"Prosím?" 
"Slyšel jste." Mávl jsem rukou sm ěrem k Bradleyovi a Alane. 
"Váš pacient a m ůj první d ůstojník se tvá ří, jako by se 
chystali na poh řeb. Chci v ědět pro č." 
Lantonova tvá ř se stáhla. "Nemyslím, že by byl vhodný čas či 
místo na to, abychom..." 
"Potíž, kapitáne," p řerušil ho klidn ě Bradley, "spo čívá v 
tom, že zvrácení lé čby m ůže být trvalé." 
Chvilku trvalo, než mi to došlo. Když se tak stalo,  obrátil 
jsem se znovu k Lantonovi. "Vysv ětlete to." 
Psychiatr se zhluboka nadechl. "Den po druhém bodu jsem 
provedl jistý druh menšího ultrazvukového neurochir urgického 
zákroku, nazývaný fixace synapsí. Aplikuje se p ři n ěm teplo 
na vybrané oblasti mozku, aby došlo k regulaci sklo nu nerv ů 
vytvá řet falešné signály. Jeho ú činky se dají zvrátit... ale 
takový zásah se provádí jen z řídka a obvykle má za následek 
neodstranitelné periferální poškození." 
Cítil jsem, jak mi pohled tvrdne a za číná z n ěj vyza řovat 
ledový chlad. "Jinými slovy," procedil jsem skrze z uby, "nejen 
že se pokrok, který pan Bradley za poslední dobu ud ělal, 
ztratí, ale on na tom pravd ěpodobn ě bude ješt ě h ůř než na 
začátku. Je to tak?" 
Lanton se ošíval a vyhýbal se mému pohledu. "Já nevím, jestli 
na tom bude h ůř. Te ď, když jsem objevil zp ůsob lé čby..." 
"...se chystáte mu nao čkovat zbrusu novou poruchu," vyšt ěkl 
jsem. "Do hajzlu, Lantone, vy jste ten 
nejchladnokrevn ější..." 
"Kapitáne." 
To jediné Bradleyovo slovo u ťalo proud mých urážek ost řeji, 
než by to dokázalo cokoliv jiného, s výjimkou pocti vého vakua. 
"Co je?" otázal jsem se. 
"Kapitáne, chápu, jak se cítíte." Hlas m ěl tichý, nicmén ě 
pevný; a t řebaže jeho výraz z ůstával sklí čený, p řipojil se k 
němu zvláštní druh odhodlanosti. "Ale doktor Lanton s e vás 
nesnaží vmanévrovat do podpory n ěčeho neetického. Protokolárn ě 
prohlašuji, že jsem už souhlasil s tím, že s ním na  tom budu 
spolupracovat; jestli chcete, dám vám to na pásce."  Mali čko se 
usmál. "A než vyrukujete s tímhle: jsem právn ě odpov ědný za své 
činy, takže pokud se doktor Lanton a já dohodneme na  postupu 
lé čby, není váš souhlas nutný." 
"To není tak docela pravda," zavr čel jsem. "Jako kapitán 
hvězdné lodi nacházející se ve vesmíru tady mám plnou zákonnou 
moc. Pokud řeknu, že s vámi nem ůže nic ud ělat, tak nem ůže, a 
bašta." 
Bradley ův výraz se nezm ěnil. "Možná. Ale pokud nedokážete najít 
jiný zp ůsob, jak nás dostat zpátky na Zemi, nemáte podle mn e na 
vybranou." 
Po n ěkolik úder ů srdce jsem do t ěch o čí hled ěl. Pak jsem o čima 
zvolna p řejel st ůl a postupn ě jsem se zastavil u každého z 
ostatních, kte ří tam sed ěli, sledovali m ě a čekali na moje 
rozhodnutí. P ředstava, že bychom m ěli Bradleye zám ěrn ě vrátit 



zpět do jeho trvalé dezorientace - tentokrát opravdu trvalé 
-v mých ústech vyvolávala pachu ť, kterou jsem se až zalykal. 
Ale Bradley m ěl pravdu... a v daném okamžiku jsem nem ěl žádný 
lepší nápad. 
"Pascale," řekl jsem, "ty a doktor Chileogu ze všeho nejd řív 
vymáčkněte z toho vašeho programu n ějaký výstup. Alano, jakmile 
oni skon čí, p řevezmeš zase po číta č a vypo čítáš parametry pro 
náš první bod. Vy dva," pohlédl jsem postupn ě na Bradleye a na 
Lantona, "budete p řipraveni otestovat tu vaši teorii obraz ů. 
Budete jako obvykle provád ět pozorování ve své kabin ě a potom mi 
sdělíte, jestli jsme zopakovali pooto čení p řesně, nebo jestli 
jsme je nedotáhli, nebo naopak p řehnali. N ějaké dotazy? Dobrá; 
tím jsme skon čili." 
Koneckonc ů, pomyslel jsem si uprost řed všeobecného šoupání 
židlí, během prvních šesti bodá nebude Bradley pot řebovat nic 
jiného, než vysadit léky. To znamená, že do jakéhok oliv 
nevratného chirurgického zákroku zbývá asi tak osma dvacet dní.  
Stejná doba mi zbývala na to, abych p řišel s jinou odpov ědí. 
Oběžnou dráhu jsme opustili o t ři hodiny pozd ěji, p ři čemž jsme 
let ěli na malý výkon, abychom ušet řili palivo. To spolu s 
kursem, který jsem zvolil, znamenalo, že uplynulo d alších deset 
hodin, než jsme se octli ve výchozí poloze pro prvn í bod, ale 
ten čas nebyl ani v nejmenším promarn ěn. Pascal a Chileogu 
dokázali naprogramovat a projet dv ě další aproxima ční metody; 
výsledky však bohužel nebyly p říliš povzbudivé. Výsledné t ři 
grafy se navzájem dob ře shodovaly na rozsahu tak do p ůl stupn ě, 
avšak naprosto si neodpovídaly u v ětších úhl ů, které bychom byli 
pot řebovali. Chileogu odmítl hodit ru čník do ringu, 
zdůraz ňoval, že má k dispozici ješt ě dalších šest metod, které 
může vyzkoušet, a trousil nejasné poznámky o statisti ckých 
metodách prokládání k řivek. Slíbil jsem mu, že mezi 
jednotlivými kaskádovými manévry dostane veškerý po číta čový 
čas, který bude pot řebovat, ale v duchu jsem se smí řil s 
porážkou. Jedinou naší šancí se jevila Lantonova me toda... pokud 
bude fungovat. 
Pr ůchod prvním bodem jsem řídil sám; p ředem jsem dvakrát 
překontroloval všechny parametry a dal jsem si obzvlá šť 
záležet na tom, abych ru či čku gyroskopu posadil co nejblíže 
náležitému úhlu. U takové ru ční práce ovšem nebyla obzvláštní 
přesnost možná a Tanečník se p řeto čil o necelou setinu stupn ě 
víc. Nejsem si jistý, co jsem vlastn ě od této první zkoušky 
očekával, ale byl jsem skute čně nemálo p řekvapen, když Lanton 
správn ě ohlásil, že jsme cíl nepatrn ě p řest řelili. 
"Vypadá to, že to bude fungovat," poznamenala Alana  ze své 
kabiny, když jsem tu zprávu rozhlásil. Nezn ělo to p říliš 
nadšen ě. 
"Snad," řekl jsem, protože jsem m ěl jakýsi pocit, že bych m ěl 
být co nejskepti čt ější. "Uvidíme, co se stane, až za čne 
Bradleyovi vysazovat léky. T ěžko dokážu v ěřit, že by se s jeho 
duševním stavem takhle dalo hrát jojo, a pokud to n epůjde, 
budeme si muset vysta čit jen s tou statistickou magií, jakou 



splácá dohromady Chileogu." 
Alana drobátko odfrkla, což bylo pravd ěpodobn ě mín ěno jako smích. 
"T ěžko říct, kterému zp ůsobu v ěřit, co?" 
"Jo." Na vte řinku jsem zaváhal a v duchu jsem si promítl rozpis 
služeb. "Poslyš, co kdyby sis vzala p říštích pár dní volno, 
aspo ň do p říštího bodu. Tvoji sm ěnu může p řevzít Sarojis." 
"To je dobré," vzdychla. "Kdybys proti tomu nic nem ěl, rad ěji 
bych si všechno volno nechala na pozd ěji. Rik bude... moji pomoc 
pot řebovat víc potom." 
"Oukej," souhlasil jsem. "Takže sta čí říct, kdy chceš volno, a 
máš ho mít." 
Pokra čovali jsme ve své pomalé cest ě a s každým dalším 
kaskádovým bodem jsem nabýval stále v ětšího p řesv ědčení, že 
nás Lanton skute čně dokáže provést t ěmi dv ěma posledními 
kritickými body. Jeho p řesnost p ři prvních čty řech manévrech 
dosahovala solidních sta procent a p ři pátém manévru jsme se 
záměrn ě odchýlili od údaje po číta če o dv ě setiny procenta, když 
jsme kývali Tanečníkem sem a tam, dokud schéma Bradleyových 
obraz ů nebylo p řesně takové, jak si je Lanton zapamatoval. 
Potom si i Matope dovolil opatrný optimismus; a kdy by nebylo 
jednoho mrá čku, který mi visel nad hlavou, m ěl bych patrn ě 
stejnou radost jako ostatní cestující. 
Tím mrá čkem byl pochopiteln ě Bradley. 
Mýlil jsem se v odhadu, nakolik se dá zlepšení jeho  stavu 
připsat lék ům, které mu Lanton podával, a pokaždé, když jsem ho  
vid ěl, mrzela mne ta neuvážená poznámka o hraní jojo s jeho 
myslí. Bradley se pomalu, nicmén ě setrvale vracel do p ůvodního 
stavu. Nejprve to postihlo jeho tvá ř: jeho výrazy se za čaly 
přelévat, jako by se nedokázal rozhodnout, kterou z n ěkolika 
nálad má v daném okamžiku dát najevo. Jeho o či nabyly téhož 
svítícího, nervózního výrazu, který jsem tak nesnáš el; nejprve 
jen p říležitostn ě, ale postupn ě stále čast ěji a čast ěji, až to 
nakonec vypadalo, že je to u n ěj tém ěř normální stav. P řestože 
však ur čit ě v ěděl, co se s ním d ěje, neslyšel jsem ho ani 
jednou říci cokoliv, co by se dalo vykládat jako stížnost n ebo 
výraz lítosti. Bylo to, jako by p říležitosti zachránit dvacet 
život ů p řikládal takový význam, že mu to stojí za jakoukoliv  
oběť. Ob čas jsem si p řipomn ěl Alaninu zmínku, že Rik dosud 
nikdy p ředtím nem ěl smysl pro d ůstojnost, a p řemítal jsem, zda 
jej vinou své nemoci op ět ztratí. Ale nep řemítal jsem o tom 
zase tak moc; m ěl jsem hromadu starostí o Alanu. 
Samozřejmě jsem neo čekával, že by Bradleyovu regresi snášela 
dobře - pro n ěkoho s Alaninými pe čovatelskými instinkty je 
pacient se zhoršujícím se stavem jak urážkou, tak ž ivou ranou. 
Nebyl jsem však p řipraven na to, že se zprudka stáhne do 
sko řápky ml čení na toto téma, která se jemným o ťukáváním 
naprosto nedala prolomit. Pokoušel jsem se mít s ní  trp ělivost 
a doufal jsem, že pot řeba vyzpovídat se nakonec p řemůže její 
nesdílnost; jenže jak se den toho, co Lanton popsal  jako "menší 
chirurgický zákrok", blížil, dosp ěl jsem posléze k záv ěru, že už 
nemohu déle čekat. Den po našem šestém kaskádovém bodu jsem 



přestal s o ťukáváním a za čal jsem o té v ěci naostro. 
"To, co cítím, t ě v ůbec nemusí zajímat," řekla, zatímco jí 
prsty hrály po ovládacích pultech na m ůstku, jak se p řipravovala 
převzít ode mne službu. Její ruce však prozradily, že  klid 
hlasu je hraný: znal jsem její rutinní kontrolní po stup stejn ě 
dobře jako sv ůj vlastní, a jen za tu dobu, co jsem p řihlížel, se 
odchýlila od obvyklého po řadí nejmén ě t řikrát. 
"Myslím, že musí," upozornil jsem ji. "Když už pomi neme otázky 
přátelství, jsi člen mé posádky a zajímá m ě všechno, co by mohlo 
ovlivnit tv ůj pracovní výkon." 
Odfrkla. "Už jsem žila v horším nap ětí a nesesypala jsem se." 
"Já vím. Ale ješt ě nikdy ses neuzav řela tak hluboko do sebe a to 
mi d ělá starosti." 
"Já vím. Já... promi ň. Kdybych to dokázala vyjád řit slovy..." 
Bezmocně pokr čila rameny. 
"Máš starosti o Bradleye?" postrkoval jsem ji. "Nez apomeň, že a ť 
už s ním tady Lanton bude muset provést cokoliv, bu de mít k 
dispozici veškeré zdroje Švédského psychiatrického institutu, 
aby to zase spravil." 
"Já vím. Ale... on z toho vyjde jako úpln ě jiný člov ěk. I Lanton 
to musel p řipustit." 
"No... t řeba se ta zm ěna nakonec vyvrbí k lepšímu." 
Byla to hloupá poznámka a po Alanin ě opovržlivém pohledu m ě její 
vyslovení mrzelo dvojnásob. "Ale prosím t ě. Už jsi n ěkdy slyšel 
o zmrza čení, které by p řineslo n ějaké opravdové dobro? Protože 
tohle nebude nic jiného než zmrza čení." 
A najednou jsem to pochopil. "Ty se bojíš, že už ho  potom nebudeš 
mít ráda, vi ď? Aspo ň ne tak jako te ď." 
"A je to ode mne snad tak hloupé?" utrhla se na mne . "Víš, že 
jsem zatracen ě vzn ětlivá - t ěch lidí, které mám ráda, není zase 
tolik, abych si mohla dovolit... kohokoliv z nich z tratit." 
Prudce se ke mn ě obrátila zády a já jsem vid ěl, jak se jí 
ot řásla ramena. 
Ze slušnosti jsem chvilku po čkal a pak jsem promluvil znovu. 
"Poslyš, Alano, ty nejsi v takovém stavu, abys tu m ohla z ůstat 
sama. Co kdybys šla dol ů do kabiny, trochu se sebrala a pak se 
nějaký čas v ěnovala Bradleyovi?" 
"Já jsem v po řádku," zamumlala. "M ůžu p řevzít sm ěnu." 
"Já vím. Ale... práv ě te ď si myslím, že t ě Rik pot řebuje víc než 
já. Jen b ěž." 
Ješt ě n ěkolik minut vzdorovala, ale nakonec jsem její smysl  pro 
povinnost nahlodal natolik, že odešla. Ješt ě dlouho poté jsem 
jenom tak sed ěl a díval jsem se na hv ězdy, zatímco mi po nízké 
oběžné dráze kolem hlavy svišt ěly myšlenky. Jak by nový Bradley 
působil na Alanu? M ěla pravdu - a ť se stane cokoliv, nebude to 
s nejv ětší pravd ěpodobností zlepšení. Jestli jí jde opravdu 
jenom o hojení k řídel, mohlo by jí Lantonovo dílo poskytnout 
úpln ě novou výzvu. Ale myslím, že by se už ani Alana ned okázala 
takhle obelhávat. Bála se o n ěj, to bylo jisté, a kdyby se 
příliš zm ěnil, její cit by mohl odum řít. 
A já bych ji neztratil, až p řistaneme. 



Přemýšlel jsem o tom dlouho a úporn ě, nahlížel jsem tuhle i 
ostatní stránky naší situace z r ůzných stran. Nakonec jsem se 
naklonil kup ředu a zapnul interkom. Wilkinson byl po služb ě ve 
své kabin ě; podle toho, jak dlouho mu trvalo, než odpov ěděl, 
patrn ě spal. "Wilkinsone, vy jste d ůkladn ě obhlížel škody na tom 
Lantonov ě neurokdovíco p řístroji. Jak t ěžké by bylo jej 
opravit?" 
"Eh... no, to se dá t ěžko říct. Ta v ěc, co z ní nakapala ta 
břečka na tu cívku z mingu, byla standardní deska regul átoru 
napětí - na palub ě bysme m ěli mít náhradní. Ale mohlo tam 
odejít i n ěco jiného. Musel bych to prohnat analyzátorem a 
zjistit, které sou části fungují a které ne. Jiná otázka pak 
je, jestli za n ě p řípadn ě budeme mít náhradu." 
"Oukej. Za čněte s tím hned te ď a uvol ňuji vás ze všech 
ostatních povinností, dokud ten krám zase nepob ěží. Použijte 
cokoliv z lodních zásob," mali čko jsem zaváhal, "a pokud to 
bude nutné, m ůžete vyplenit i náklad." 
"Ano, pane." To už byl dokonale vzh ůru. "P ředpokládám, že mi 
dáte n ějaký termín." 
"Lanton chce provád ět n ějaký ultrazvukový zákrok na Bradleyovi 
za padesát osm hodin. Musíte to mít hotové d řív. Jo, a budete 
muset pracovat v Lantonov ě kabin ě - nechci, aby se s tím 
přístrojem hýbalo." 
"Chápu. Pokud si to ujasníte s Lantonem, m ůžu tam být za 
dvacet minut." 
Lanton nebyl nijak nadšený p ředstavou, že by si Wilkinson v 
jeho kabin ě měl za řídit dílnu, zejména když jsem mu nevysv ětlil 
pro č, ale nakonec to vzdal. Varoval jsem Kate Epsteinov ou, že 
se bude muset chvíli obejít bez Wilkinsona, a pak j sem zavolal 
Matopemu, abych potvrdil, že tento projekt má p řednostní 
přístup k ná řadí a náhradním díl ům. 
Pak prozatím nezbývalo nic jiného, než čekat. Pokra čoval jsem 
ve svém zkoumání výhledu z pr ůzoru a p řemítal jsem, jestli jsem 
byl tak chytrý, nebo jestli to byla jen moje fantas ie. 
O dva dny pozd ěji - sotva osm hodin p ředtím, než m ěla za čít 
Bradleyova operace - Wilkinson kone čně ohlásil, že neuroskop 
zase funguje. 
"Doufám, že je to d ůležité," soptil Lanton, když zaujímal své 
místo u stolu v jídeln ě. "Už takhle mám proti rozvrhu p říprav 
zpožd ění." 
Než jsem odpov ěděl, rozhlédl jsem se po ostatních. Pascal a 
Chileogu, kte ří práv ě pracovali na posledním pokusu vydolovat 
nějaký smysl ze své sbírky graf ů, vyhlíželi unaven ě a tvá řili 
se, jako by je toto vyrušení podráždilo. Bradley a Alana, kte ří 
se pod stolem pevn ě drželi za ruce, vypadali odevzdan ěji než 
všichni ostatní. Všichni vypadali pon ěkud pohuble, ale za to 
patrn ě mohla moje p ředstavivost - vy čerpání zásob nám ješt ě 
zdaleka nehrozilo. "Vlastn ě, doktore," promluvil jsem a zam ěřil 
jsem pohled zp ět na Lantona, "nemáte ani zdaleka tak nasp ěch, 
jak si myslíte. Žádná operace nebude." 
To upoutalo pozornost všech. "Našel jsi jiný zp ůsob?" vydechla 



Alana a poprvé za n ěkolik dní její o či ožily. 
"Myslím, že ano. Doktore Chileogu, nejd řív pot řebuji v ědět, 
jestli proud probíhající Mingovým kovem zm ění jeho vliv na 
reálnou rotaci lodi." 
Svraštil obo čí a pak pokr čil rameny. "Pravd ěpodobn ě. Ale v ůbec 
nemám představu, jak." 
Takže je dob ře, že jsem ten krám nechal opravit. "Na tom 
nezáleží. Doktore Lantone, m ůžete mi říci, kdy p řibližn ě b ěhem 
pr ůchodu kaskádovým bodem sho řel váš neuroskop?" 
"To vám mohu říci p řesně. Na konci, práv ě když obrazy za čaly 
mizet." 
Přikývl jsem; doufal jsem, že to zp ůsobilo bu ď zapnutí nebo 
vypnutí generátoru pole. To mohlo celé plánování op erace hodn ě 
usnadnit. "Dobrá. Takže to máme v kup ě. Abyste tedy v ěděli, 
sehrajeme zmín ěný manévr znovu." 
"A k čemu to bude dobré?" podivil se Lanton více zmateným  než 
bojovným tónem. 
"Mělo by nás to dostat dom ů." Mávl jsem rukou sm ěrem k plášti 
trupu. "Poslední dva dny letíme k místu, kde jsou g alaktické 
pole a ostatní parametry tém ěř p řesn ě stejné, jako když jsme 
tím bodem procházeli - za p ředpokladu, že váš neuroskop je 
přitom zapnutý a že mí říme zpátky k Tajmyru. Za další dva dny 
oto číme lo ď v normálním prostoru tak, aby vektor naší rychlost i 
přesn ě souhlasil s tehdejším. Pak necháme váš neuroskop b ěžet, 
spustíme generátor a pooto číme lo ď o stejný úhel - podle 
gyroskopu - jako tehdy. Vy," ukázal jsem prstem na Lantona, 
"budete b ěhem té operace na m ůstku a zapamatujete si v tom 
okamžiku p řesné uspo řádání vašich kaskádových obraz ů. Potom, 
aniž bychom vypínali generátor, oto číme lo ď zpátky na nulu; na 
nulu definovanou vaším kaskádovým schématem, protož e ta se m ůže 
lišit od gyroskopické nuly. V tom okamžiku vyndám M ing ův kov z 
vašeho neuroskopu, p řeběhnu s ním do nákladového prostoru číslo 
jedna a str čím ho do stín ěného kontejneru; a potom budeme znovu 
otá čet lodí, až dosáhneme kaskádového schématu, které j ste si 
zapamatoval. Protože v téhle konfiguraci bude fyzik ální rotace 
stejná jako reálná, vyjde nám z toho reálný úhel, o  který jsme 
se pooto čili posledn ě..." 
"A z toho budeme moci vypo čítat úhel, který budeme pot řebovat na 
cestu v opa čném směru!" málem vyk řikla Alana. 
Přikývl jsem. "Samoz řejmě až se zase pooto číme na nulu, abychom 
se dostali op ět do výchozího bodu." Znovu jsem se po nich 
rozhlédl. Lanton a Bradley se stále tvá řili zmaten ě, t řebaže 
druhého z nich již o čividn ě nakazilo Alanino nadšení. Chileogu 
něco čmáral do notýsku a Pascal tam jen sed ěl s pootev řenými 
ústy, patrn ě užaslý nad tím, že s tak bláznivým nápadem 
nepřišel sám. "To je všechno, co jsem vám cht ěl říci," sd ělil 
jsem jim. "Pokud budete mít pozd ěji n ějaké p řipomínky..." 
"Já mám jednu hned, kapitáne." 
Pohlédl jsem na Bradleye s jistým p řekvapením. "Ano?" 
Znateln ě polkl. "Mám za to, pane, že budete pot řebovat soustavu 
kaskádových obraz ů, které se od sebe podstatn ě liší, takže 



budete pot řebovat výrazné schéma. Myslím, že schéma doktora 
Lantona není pro tento ú čel vhodné." 
"Aha." Pochopiteln ě; zatímco Lanton studoval Bradleyovy obrazy, 
nemohl Bradley jinak, než pozorovat na oplátku ty j eho. 
"Lantone? Co vy na to?" 
Psychiatr pokr čil rameny. "P řipouštím, že jsou pon ěkud 
jednotvárné - nem ěl jsem nijak zvláš ť vzrušující život. Ale 
budou sta čit." 
"O tom pochybuji." Bradley op ět pohlédl na mne. "Kapitáne, 
hlásím se jako dobrovolník." 
"Nevíte, co říkáte," upozornil jsem ho. "Každé pooto čení bude 
trvat dvakrát tak dlouho jako ta, která jste dosud prod ělal. 
Budou po dvou v obou sm ěrech; a navíc se mezi nimi nebude vypínat 
pole, protože chci v ědět, jestli se obrazy budou pohybovat, když 
budu cívku p řenášet po lodi. Znásobte si asi tak p ěti to, co jste 
dosud po pr ůchodech kaskádovými body cítil, a získáte hrubou 
představu, jaké to bude." Zavrt ěl jsem hlavou. "Jsem vám za vaši 
nabídku vd ěčný, ale nemohu tím nechat projít víc lidí, než je 
nezbytn ě nutné." 
"To oce ňuji. Ale stále mám v úmyslu to ud ělat." 
Chvilku jsme se m ěřili pohledem... a mn ě blesklo hlavou slovo 
důstojnost. "V tom p řípad ě p řijímám," řekl jsem. "Další otázky? 
Děkuji, že jste p řišli." 
Vzali to na v ědomí a za čali vstávat... všichni, až na Alanu. 
Bradley jí n ěco pošeptal, avšak ona zavrt ěla hlavou a zašeptala 
na oplátku n ěco jemu. Váhav ě pustil její ruku a vyšel za 
ostatními z místnosti. 
"Nějaký dotaz?" zeptal jsem se Alany, když jsme osam ěli a už 
jsem se p řipravoval na hádku ohledn ě úlohy, kterou jsem 
Bradleyovi dovolil p řevzít. 
"Máš pravdu, pokud jde o nadm ěrný stres, vyvolaný tak dlouhým 
pobytem v Collotonov ě poli," řekla. "A u n ěkoho, kdo v n ěm bude 
pobíhat, se stres ješt ě zdvojnásobí. Dá se p řinejmenším čekat o 
hodně v ětší závra ť, kv ůli které by pohyb mohl být nebezpe čný." 
"Cht ěla bys rad ěji, aby m ěl Bradley spálený mozek?" 
Trhla sebou, ale nadále trvala na svém. "Nenamítám nic proti 
metod ě - jde mi o to, kdo se bude otloukat o st ěny Tanečníka"  
"Aha. Hele, než si za čneš myslet, že jsem t ě z toho vynechal, 
dovol mi zd ůraznit, že ty budeš na m ůstku řídit celý manévr." 
"Prima; ale když už se do toho mám zapojit, tak se chci 
prob ěhnout s tím mingem." 
Zavrt ěl jsem hlavou. "Ne. Máš pravdu, že je v tom hodn ě 
neznámých faktor ů, takže práv ě proto půjdu já."  
"Jsem o p ět let mladší než ty," prohlásila a odpo čítávala na 
prstech. "Mám vyšší stresový index, lepší rovnováhu  a jsem v 
lepší t ělesné kondici." Zaváhala. "A v kaskádových obrazech  mě 
nepronásledují bílé uniformy," dodala tiše. 
Od n ěkoho jiného by poslední poznámka ťala jako n ůž do zad. 
Ale od Alany to kupodivu ani nezabolelo. "O rozd ělení úkol ů 
nebudeme diskutovat," řekl jsem a vstal jsem. "A te ď, jestli 
mě omluvíš, bych se rád trochu vyspal p řed další sm ěnou." 



Neodpov ěděla. Když jsem odcházel, sed ěla stále na míst ě a 
hled ěla kamsi do lesklé desky stolu. 
"Jdeme na to. Hodn ě št ěstí," byla poslední slova, která jsem od 
Alany zaslechl, než vypnula interkom a já jsem z ůstal sám v 
Lantonov ě kabin ě. Sám, ale ne na dlouho: za chvilku se objeví 
první moji dvojníci. Zdvihl jsem si záp ěstí k o čím, p řepnul jsem 
hodinky na režim stopek a čekal jsem, zatímco mi v uších 
zvonilo od tichého sku čení generátoru Collotonova pole. Ten 
zvuk, který na m ůstku nebyl slyšet, mi p řipomn ěl dny výcviku 
dávno p řed Tanečníkem... před lordem Hendrikem a jeho 
zt řešt ěným klukem... Prudce jsem pot řásl hlavou, soust ředil 
jsem se na obrazy a čekal jsem, až zapo čnou svou jednorozm ěrnou 
čtverylku. 
Začaly a já jsem spustil stopky. Jelikož spojení s m ůstkem 
bylo mrtvé, musel jsem se spoléhat na to, že konec první části 
manévru poznám podle pohybu obraz ů; pobíhat s Mingovým kovem po 
lodi v okamžiku, kdy bychom byli na špatném konci o to čky nebo - 
ješt ě h ůř -kdy bychom ješt ě byli v pohybu, by patrn ě našim 
vyhlídkám u činilo konec nadobro. Maje na pam ěti kousky, jež 
mohou kaskádové body sehrát se smyslem člov ěka pro čas, jsem 
přiměl Pascala, aby spo čítal p řibližné časy, které zabere každé 
pooto čení. Podle toho, jak se ukáží být p řesné, mi mohou 
přinejmenším poskytnout p ředstavu, kdy si mám za čít d ělat 
starosti. 
Nebylo to p říjemné čekání. Na m ůstku jsem se musel v ěnovat 
všelijakým povinnostem; tady jsem nem ěl ani toto rozptýlení od 
duch ů, kte ří m ě obklopovali. Sed ěl jsem vedle hu čícího 
neuroskopu a pozoroval, jak se obrazy mihotají sem a tam a jak 
se bílé uniformy prolínají s kombinézami a mezerami . 
Duchové. Pronásledují. Nikdy p ředtím jsem o nich tímhle 
způsobem vážn ě nep řemýšlel, ale nyní jsem na n ě už nedokázal 
pohlížet jinak. P ředstavoval jsem si, že vidím v ědoucí úsm ěvy 
na tvá řích kapitán ů linkových lodí, nebo že cítím chlad z 
mezer, v nichž jsem zem řel. Čistá autosugesce, samoz řejm ě... a 
přesto m ě donutila snad poprvé p řemýšlet, co se mnou ty obrazy 
vlastn ě d ělají. 
Vyvolávají ve mn ě chronickou nespokojenost s mým životem. 
Moje první reakce na takovou myšlenku byla ospraved lnit svoji 
rozmrzelost. Byl jsem nepoctiv ě p řipraven o p říležitost na 
úsp ěch ve svém oboru; octl jsem se na samém spodku žeb ří čku 
vinou idiot ů, kte ří se vyzna čovali více politickou záludností 
než pilotními schopnostmi. M ěl jsem právo se cítit odstr čený. 
A p řesto... 
Hodinky na mne píply: první pooto čení by m ělo za chvilku 
kon čit. Nastavil jsem na nich nový interval, pozoroval jsem 
obrazy a čekal jsem. Obrazy se mu čiv ě pomalu zastavily... a pak 
se zase za čaly pohybovat zp ůsobem, který se p ři troše dobré 
vůle dal vykládat jako opa čný sm ěr. Znovu jsem spustil stopky a 
dovolil jsem si trochu rozost řit pohled. Až tanec p říšt ě skon čí, 
nastane čas, abych p řenesl tu Lantonovu zatracenou cívku do 
nákladového boxu a dostal svou lo ď zase do normálu. 



Moje lo ď. Zaposlouchal jsem se do zp ůsobu, kterým mi ta slova 
rezonovala v hlav ě. Moje lo ď. Žádný kapitán linkové lodi svou 
lo ď nevlastnil. Byl zam ěstnancem, stejným jako všichni ostatní 
u spole čnosti; v ěčně pod dohledem baziliš čích o čí stejných 
samolibých idiot ů, jací se mnou kdysi vyrazili dve ře, protože 
jsem d ělal svou práci. Když pominu, že bych se tolik nezaš pinil 
a tohle všechno, byl bych opravdu při takové práci š ťastný? 
Líbilo by se mi být sev řen mezi vedením na jedné stran ě a 
namyšlenými pasažéry z horních t říd na stran ě druhé? Co to, 
sakra, říkám - líbilo; přežil bych to v ůbec? Poprvé za deset 
let jsem za čal p řemítat, jestli lord Hendrik náhodou moc dob ře 
nevěděl, co d ělá, když m ě ze své spole čnosti vykopl. 
Schváln ě jsem zabloudil pohledem k bílým uniformám daleko p o své 
levici a sledoval jsem, jak se vyno řují a ztrácejí na r ůzných 
pozicích v té dlouhé řadě. Snad práv ě proto jich je tak málo, 
napadlo m ě náhle; snad i když jsem p ředstíral opak, jsem byl 
dost chytrý na to, abych se držel takových rozhodnu tí, kterými 
jsem se vyvaroval osudu pov ěstné veverky b ěhající v bubnu. 
Představa, kterou to ve mn ě vyvolalo, u mne vzbudila úsm ěv: 
moje podv ědomí pobíhá sem a tam s tajnými dokumenty a utajuje  
zásadní politické záležitosti p řed mým spravedliv ě rozho řčeným 
vědomím. 
Pípnutí hodinek mne p řimělo vysko čit na nohy. Zhluboka jsem se 
nadechl, ze soupravy ná řadí ležící vedle neuroskopu jsem vytáhl 
šroubovák a zam ěřil jsem pozornost pln ě na obrazy. Pomalu... 
ješt ě pomaleji... stojí. Čekal jsem plné dv ě minuty, abych se o 
tom ujistil, pak jsem neuroskop vypnul a pustil jse m se do 
práce. 
Za poslední dny jsem získal spoustu praxe, ale i ta k mi trvalo 
téměř p ět minut, než jsem vydoloval cívku ze zm ěti sou částek, 
které ji obklopovaly. To sice nep ředstavovalo žádný podstatný 
problém - na rozebírání neuroskopu jsme si vyhradil i sedm 
minut -nicmén ě jsem se už za čínal potit, když jsem se zvedl a 
zamí řil ke dve řím. 
A okamžit ě jsem upadl na obli čej. 
Přes Alanina upozorn ění na zesílenou závra ť jsem nic tak 
silného a tak brzy neo čekával. Zt ěžka jsem polkl, pokusil 
jsem se nevšímat si pocitu, že ležím na strmém svah u, a 
doplazil jsem se k nejbližší st ěně. Vyškrábal jsem se po ní na 
nohy, po čkal jsem, až se se mnou kabina p řestane to čit a 
došoural jsem se ke dve řím. Našt ěstí jsme nechali všechny 
dve ře mezi mnou a nákladovým prostorem číslo jedna otev řené, 
takže jsem se nemusel zdržovat tápáním po klice. St ále 
šouravým krokem jsem se propracoval otvorem dve ří a vydal jsem 
se po chodb ě tak rychle, jak jsem jen dokázal. Celá cesta - 
patnáct metr ů chodby, to čité sch ůdky dol ů, p ět metr ů další 
chodby a protáhnout se mezi nákladem v Jedni čce ke stín ěnému 
kontejneru - normáln ě trvala necelé t ři minuty. My jsme si 
naplánovali deset; ale už te ď jsem vid ěl, že to bude t ěsné. 
Díval jsem se na st ěnu vedle sebe a soust ředil jsem se na 
posunování nohou... a z řejmě práv ě proto jsem si až t ěsně u 



schod ů všiml kaleidoskopického tance svých obraz ů. 
Loď p řitom byla v klidu.  
Prudce jsem zastavil a zm ěna struktury obraz ů ustala. To, 
čeho jsem se na celém tom čarování nejvíc bál, se stalo 
skute čností: pohyb Mingova kovu m ěnil náš reálný úhel v 
Collotonov ě prostoru. 
Nevím, jak dlouho jsem se tam s pramínky potu na čele opíral o 
st ěnu, ale než jsem se op ět donutil k pohybu, neub ěhla 
nejspíš ješt ě ani minuta. Alana te ď měla p řesně dv ě možnosti: 
buď prost ě oto čit do koncového bodu, který si Lanton práv ě 
zapamatoval, anebo se pokusit n ějak vykompenzovat zm ěnu, 
kterou jsem p ůsobil. Intuitivn ě jsem cítil, že první možnost je 
špatná, ale ta druhá mohla být docela pravd ěpodobn ě nesch ůdná 
- a ani jednu nemohl Chileogu podložit spolehlivým 
matematickým rozborem. Pro mne osobn ě na tom byla nejhorší ta 
skute čnost, že jsem vy řazen z jakéhokoliv rozhodovacího 
procesu. Bez ohledu na to, jak rychle cívku dostanu  pod zámek, 
neexistoval zp ůsob, jak bych se mohl stihnout dostat o dv ě 
křídla schod ů výš na m ůstek. Stejn ě jako všichni na palub ě 
jsem se te ď musel spolehnout na Alanin úsudek. 
Narazil jsem do rohu pr ůchodu na schodišt ě a málem bych byl 
provedl sestup po hlav ě, kdybych se nebyl v čas zachytil 
zábradlí. Cívka mi vypadla ze zpocené dlan ě a p ředběhla m ě. 
Když dopadla na podlahu spodní paluby, tlumené zazv onila. 
Následoval jsem ji o poznání pomaleji, protože svíj ející se 
obrazy ješt ě zvyšovaly mou závra ť. To už na stres za čínal 
reagovat i zbytek mého t ěla a já jsem musel každých pár krok ů 
zastavit, když m ě zalila vlna únavy nebo nutkání na zvracení. 
Připadalo mi jako v ěčnost, než jsem kone čně dorazil dol ů. Cívka 
se dokutálela doprost řed chodby; dolezl jsem k ní po čty řech, 
zvedl jsem ji, doplácal jsem se zpátky ke st ěně a vydrápal jsem 
se na nohy. Neodvažoval jsem se podívat na hodinky.  
To nejhorší m ě teprve čekalo v nákladovém prostoru. Podlaha se 
už houpala jako námo řní lo ď na rozbou řeném moři a skrz 
červenavý opar, který m ě obklopoval, mi p řipadalo, že stohy 
beden, mezi kterými vrávorám, se mi chystají spadno ut na 
hlavu. Nepamatuji si, kolikrát jsem ucouvl a schoul il se p řed 
tím, co jsem vnímal jako lámající se vlnu beden, je nom proto, 
abych narazil do stohu beden za sebou. Kone čně jsem se však 
propracoval na volnou plochu p řed dví řky stín ěného kontejneru. 
Překonával jsem ji op ět po čty řech a byl jsem v polovin ě, když 
moje hodinky odpípaly výstrahu, že už mi zbývá jen minuta. 
Zoufale jsem se vzepjal, natáhl jsem se a hodil jse m sebou na 
st ěnu z Mingova kovu. Více š ťastnou náhodou než čímkoliv jiným 
jsem volnou rukou narazil na kliku, a když jsem se zapotácel 
dozadu, dví řka se otev řela. 
Chvilku jsem tam na nich tak visel a snažil jsem se  své 
rozt řesené svaly p řimět k n ějaké reakci. Pak jsem pomalu nabral 
rovnováhu a postavil jsem se zp říma. Natáhl jsem ruku do otvoru, 
upustil cívku a sledoval, jak zapadla do škvíry mez i dv ěma krabicemi 
Nákladový prostor se kymácel stále divo čeji; pe čliv ě jsem se 



soust ředil na koordinaci pohyb ů, odstr čil jsem kliku od sebe a 
sesunul jsem se na podlahu. Dví řka se zabouchla s t řeskem, který jako 
by mi cht ěl utrhnout temeno hlavy. Vydržel jsem p ři v ědomí už jen tak 
dlouho, abych se p řesv ědčil, že dví řka jsou skute čně zav řená, a pak 
jsem se poddal temnot ě. 
Prý m ě našli, jak spím vsed ě a opírám se p řitom zády o dví řka 
stín ěného kontejneru, abych si pojistil, že se náhodou 
neotev řou. 
Když jsem p řišel k sob ě, ležel jsem na zádech a první v ěc, 
kterou jsem uvid ěl, když jsem otev řel o či, byla tvá ř Kate 
Epsteinové. "Jak se cítíte?" otázala se. 
"Prima," řekl jsem jí, rozhlédl jsem se kolem sebe a zamra čil 
jsem se. Tohle nebyla moje kabina... S leknutím jse m poznal, co 
mi to bzu čí v uších. "Co, sakra, d ělám v Lantonov ě kabin ě?" 
zavr čel jsem. 
Kate pokr čila rameny, natáhla se p řes mé rameno a vypnula 
neuroskop. "Pot řebovali jsme neurop řístroje doktora Lantona a 
s neuroskopem se nem ělo hýbat. Dalo by se to popsat jako jistá 
varianta problému Mohameda a hory." 
Odfrkl jsem. "Jak se poda řil manévr? Dokázala Alana spo čítat 
opravu?" 
"Šlo to perfektn ě," ozval se po mé pravici Alanin hlas. Oto čil 
jsem hlavu a zjistil jsem, že sedí u dve ří. "Myslím, že jsme 
venku z lesa, Palle - ukázalo se, že jakmile byla c ívka pry č, z 
té fyzikální rotace o čty ři celé čty ři se stalo více než dev ět 
celých jedna. Jestli má Chileogu pravdu ohledn ě vratnosti, m ěli 
bychom už být zpátky v našem vesmíru. Ale myslím, ž e to nebudeme 
vědět jist ě, dokud neprojdeme dalším bodem a nedoletíme na 
Zemi." 
"T ěch dev ět celých jedna po čítáš s opravou nebo bez ní?" zeptal 
jsem se a žaludek se mi tetelil. Ješt ě jsme nemuseli být z 
lesa venku. 
"Nepot řebovali jsme žádnou opravu," odpov ěděla. "Obrazy na m ůstku 
zůstaly po celou dobu kamenn ě nehybné." 
"Ale... já jsem vid ěl, jak se pohybují." 
"Ano, to už jsi nám říkal. Podle našeho nejlepšího dohadu - 
promi ň; podle Pascalova nejlepšího dohadu jsi to vid ěl, protože 
ses pohyboval vzhledem ke generátoru pole, a kdybys  generátor 
obešel úpln ě dokola, dostal bys zase výchozí strukturu obraz ů. 
Chileogu se to snaží dokázat matematicky, ale pochy buji, že by 
to dokázal, dokud se nedostane k lepší výpo četní technice." 
"Eh-ehm." N ěco tady nesed ělo. " Říkala jsi, že už jsem vám to o 
obrazech říkali Kdy?" 
Alana zaváhala a ohlédla se po Kate. "Vlastn ě jste už, 
kapitáne, byl b ěhem uplynulých čty ř dní chvíli p ři v ědomí," 
sdělila mi doktorka jemn ě. "Nepamatujete si to, protože spojení 
mezi vaší krátkodobou a dlouhodobou pam ětí bylo pon ěkud 
pošramoceno - patrn ě další ú činek vaší potulky nap ří č všemi 
t ěmi silo čárami pole. Zdá se však, že tahle v ěc se vyhojila 
sama, takže byste s pam ětí už žádné další problémy mít nem ěl." 
"No bezva. A jaké další problémy budu ješt ě mít?" 



"Nic vážného. Budete mít chvíli asi potíže s rovnov áhou a 
během p říštích pár týdn ů vás nejspíš čeká jedna nebo dv ě 
migrény. Ale podle všech známek to všechno bude jen  do časné." 
Pohlédl jsem zase na Alanu. " Čty ři dny. Brzy budeme muset 
nachystat poslední kalibraci." 
"Všechno je za řízené," ujistila m ě. "Ješt ě dneska se oto číme 
tak, aby vektor naší rychlosti znovu sm ěřoval k Tajmyru a 
zítra budeme moci provést pr ůchod." 
"Kdo ho provede?" 
"Kdo myslíš?" odfrkla. "Rik, Lanton a já, možná s m alou 
Pascalovou pomocí." 
Přesn ě tuhle odpov ěď jsem čekal, ale i tak mi po ní vyschlo v 
ústech. "Ani nápad," prohlásil jsem a snažil jsem s e posadit. 
"Tím peklem t ě projít nenechám. Já to zvládnu..." 
"Uklidni se, Palle," sko čila mi do řeči Alana. "Ty jsi nedával 
pozor? Reálný úhel se p ři p řenášení mingu nem ění, což 
znamená, že m ůžeme vypnout generátor pole, až odsud ponesu 
cívku do Jedni čky." 
Padl jsem op ět na l ůžko a cítil jsem se hloup ě. "Jo, jasn ě." 
Alana se zvedla, p řistoupila ke mn ě a poklepala mi na rameno. 
"Ned ělej si starosti," řekla laskav ějším tónem. "Zvládneme 
to. Ty jsi ud ělal tu tvrdou práci, takže si te ď odpo či ň a 
nech nás dod ělat zbytek." 
"Oukej," souhlasil jsem a snažil jsem se skrýt poch ybnosti. 
A bylo dob ře, že jsem to ud ělal. O t řicet osm hodin pozd ěji 
Alana využila posledního gramu našeho paliva k brav urnímu 
kousku pilotáže, kterým nás navedla na nízkou ob ěžnou dráhu 
kolem Zem ě. Tam už čekaly hlídkové čluny, které odpov ěděly na 
její nouzový signál, napln ěné palivem, jež jsme pot řebovali k 
přistání. 
Šest hodin nato jsme byli doma. 
Poslali mne do nemocnice, jen tak pro jistotu, a p říštích 
několik dní jsem strávil v rušném koloto či test ů, léka řských 
prohlídek a drncavých p řevoz ů na kole čkovém k řesle. Kupodivu - 
alespo ň tedy k mému podivu - si mne odchytili také dva 
reporté ři, kte ří ode mne cht ěli tradi čnější druh rozhovoru. 
Bylo vid ět, že Tanečník ův výlet n ěkam a zase zpátky získal 
jistou publicitu. Jak široká ovšem byla, jsem ovšem  zjistil až 
posledního dne v nemocnici, kdy mi byl do pokoje do ru čen 
oficiáln ě vyhlížející dopis v obálce Spole čnosti. 
Byl od lorda Hendrika. 
Roztrhl jsem obálku a rozložil list. První odstavce  -pozdrav, 
blahop řání k bezpe čnému návratu a podobn ě - jsem jen tak 
prolétl a o či se mi zastavily na v ěcné části dopisu: 
"Jak možná víte, či nevíte, nedávno jsem se vrátil z částe čné 
penze do správní rady TranStar Enterprises, která m á hlavní 
sídlo zde v Nairobi. S našimi skv ělými kontakty jak v Africe, 
tak v řet ězu takzvaných Černých kolonií se nám prudce rozr ůstá 
počet p řepravovaných cestujících, a tak neustále hledáme  
zkušené a vynalézavé piloty, kterým bychom je sv ěřili. 
Novinové zprávy o Vašem nedávném vyváznutí mi Vás o pět po 



t ěch létech p řipomn ěly a myslím si, že by pro Vás mohlo být 
zajímavé pohovo řit si... " 
Ze čtení m ě vyrušilo zaklepání na dve ře. "Dále," zahalekal 
jsem a vzhlédl jsem. 
Byla to Alana. "Ahoj, Palle, jak se ti vede?" zepta la se, 
přistoupila k l ůžku a v ěnovala mi zkoumavý pohled. V ruce 
držela štíhlou plastikovou složku. 
"Jsem k zblázn ění znud ěný," odpov ěděl jsem. "Myslím, že se 
nechám propustit - oni už skon čili se všemi standardními 
zkouškami, aniž by cokoliv našli, a mne už nebaví t ady ležet, 
než si vymyslí další." 
"To je ostuda," pronesla s hraným zd ěšením. "A to prosím 
potom, co jsem ti p řinesla tohle všechno ke čtení." Zamávala 
složkou. 
"Co to je, tvoje výpov ěď?" otázal jsem se a snažil jsem se 
udržet bezstarostný tón. Nem ělo smysl d ělat to ani jednomu z 
nás t ěžší, než bylo nezbytn ě nutné. 
Ona se však jen zamra čila. "Neblázni. To je celá kupa nových 
smluv, které jsem pro nás nasbírala za posledních p ár dní. 
Některé opravdu dobré, od známých spole čností. Myslím, že si 
lidé kone čně všimli, jak opravdu dobrá p řepravní lo ď jsme." 
Odfrkl jsem si. "A to i když jsme na téhle cest ě porušili 
nějakých šestat řicet p ředpis ů?" 
"Jo, to je tu všechno taky. Švédský institut na nás  nejen nebude 
nic vymáhat - naopak zaplatili všechno, v četn ě tvého ú čtu za 
nemocnici a poplatku hlídce za pomoc. Z řejmě jim to Lantonovo 
extempore dostate čně polepilo pov ěst, než aby si ješt ě troufli 
snažit se z nás vyt řískat náhrady za škody." Zaváhala a po tvá ři 
se jí mihl zvláštní výraz. " Ty jsi opravdu čekal, že ute ču z 
lodi?" 
"Byl jsem si tak na osmdesát procent jistý," řekl jsem, a to 
jsem ješt ě ten odhad o takových devatenáct procent stla čil 
dol ů. "Rik Bradley tu p řece z ůstane a ty... ho máš docela 
ráda, ne?" 
Pokr čila rameny. "Abych byla up římná, nevím, co k n ěmu cítím. 
Mám ho ráda, jist ě - a hodn ě ráda. Ale m ůj život je tam," ukázala 
rukou k nebi, "a nemyslím, že bych se jej dokázala pro n ěkoho 
vzdát. Aspo ň ne pro n ěj." 
"Mohla by sis vzít dovolenou," navrhl jsem. Cítil j sem se p řitom 
jako prvot řídní v ůl, ale byl jsem rozhodnutý jí dát každou 
možnou šanci. "T řeba až strávíš kus opravdového času na n ějaké 
planet ě, zjistíš, že se ti tam líbí." 
"A možná taky ne," namítla. "A až usoudím, že už to ho bylo 
dost, kde bude Tanečník? Nejspíš nikde po ruce." Podívala se mi 
přímo do o čí a z hlasu se jí vytratily všechny stopy snahy o l ehký 
tón. "Jak už jsem ti jednou řekla, Palle, nem ůžu si dovolit 
ztratit žádného ze svých p řátel." 
Zhluboka jsem se nadechl a zase zvolna vydechl. "Ta k jo. 
Hádám, že tohle jsme si vyjasnili. Dob ře. A te ď kdybys, 
prosím t ě, byla tak hodná a řekla sest ře v p řijíma čce, že se 
odhlašuji, já se zatím obléknu a p ůjdeme na lo ď." 



"Bezva. Bude prima, že budeš zase zpátky." S úsm ěvem zmizela 
na chodb ě. 
Pečliv ě jsem vytáhl své oble čení ze sk řín ě a za čal jsem se do n ěj 
soukat se zvláštní sm ěsí pocit ů vít ězství a porážky kolem 
žaludku. Alana z ůstává na Tanečníkovi, což je p řesně to, co jsem si 
přál... a p řesto jsem se nemohl zbavit pocitu, že jí spíš nic 
jiného nezbývalo, než že by to byla opravdová, akti vní volba 
Vrátila se, protože cht ěla, nebo prost ě proto, že jsme 
představovali bezpe čnější životní dráhu než ta spousta neznámých 
veli čin, které nabízel Bradley? Pokud u ní šlo o ten dru hý p řípad, 
pak bylo z řejmé, že její staré popáleniny nejsou ješt ě úpln ě 
zahojené; že má p řed sebou ješt ě kus cesty - možná hodn ě dlouhý 
kus. Ale to bylo v po řádku. Možná nemám ten talent pro uzdravování 
poran ěných duší jako ona, ale pokud to, co pot řebovala, byly čas a 
dálky, Tane čník a já jsme jí mohli obojího poskytnout vrchovat ě 
nout vrchovat ě. 
Práv ě jsem si zapínal boty, když se Alana vrátila. "Hoto vo? 
Bezva. Tvoje propušt ění už se za řizuje, takže m ůžeme jít. 
Nezapomeň tady ten dopis," dodala a ukázala na list lorda 
Hendrika. 
"Tohle? To není nic d ůležitého," prohlásil jsem, zma čkal 
jsem dopis a obloukem jsem jej poslal do koše na od padky. 
"Jenom takový nesmysl od dávného obdivovatele." 
O šest m ěsíc ů pozd ěji, p ři našem t řetím bodu z Primy, se v 
mém kaskádovém schématu objevil další obraz v bílé uniform ě 
kapitána linkové lodi. Díval jsem se na n ěj dlouho a up řené... a 
pak jsem ud ělal n ěco, o co jsem se dosud u žádného obrazu 
nepokoušel. Pop řál jsem mu hodn ě št ěstí. 
přeložil Ji ří Engliš  
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